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Bitte diese Anleitung an den Benutzer der Armatur weitergeben!
Please pass these instructions on to the end user of the fitting.

S.v.p remettre cette instruction a l'utilisateur de la robinetterie!
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Installation
' Unbedingt auf den eingebauten Unterputzkorper
. achten, siehe Klappseite II.

- Wand fertig verputzen und bis an die Einbauschablone
verfliesen. Dabei Wandéffnungen gegen Spritzwasser
abdichten.

» Bei in Mortel verlegten Fliesen nach auRen abgeschragt
ausfugen.

» Bei vorgefertigten Wanden mit elastischen Mitteln
abdichten.

Kalt- und Warmwasserzufuhr absperren.
- Einbauschablone entfernen, siehe Klappseite | Abb. [1].
- Hilse (A) und Skalenring (A1) aufstecken, siehe Abb. [2].

- Halter (B) aufschrauben, Hilse (C) und Skalenring (C1)
aufstecken.

- Dichtungen (D1) mit beiliegendem Armaturenfett einfetten,
Rosette (D) aufschieben und mit Schrauben (E) befestigen,
siehe Abb. [3].

Kalt- und Warmwasserzufuhr 6ffnen.

Ist der Thermostat zu tief eingebaut, so kann die Einbautiefe
mit einem Verlangerungsset um 27,5mm vergrofRert werden
(siehe Ersatzteile Klappseite 1l, Best.-Nr.: 47 200).

Montage des Absperrgriffes und Einstellen des

Sparanschlages, siehe Klappseite | Abb. [4] bis [6].

» Die Wassermenge wird durch den beiliegenden Spar-
anschlag (F) begrenzt, siehe Abb. [4].

Zur Montage des Absperrgriffes ist wie folgt vorzugehen:

1. Keramik-Oberteil (G) durch Rechtsdrehung schlielen.

2. Sparanschlag (F) in der gewlinschten Position aufstecken.

Méoglicher Verstellbereich, siehe Abb. [5].

3. Riefenadapter (J) aufstecken, siehe Abb. [6].

4. Absperrgriff (H) so aufstecken, dass die Taste (K) nach oben
zeigt.

5. Schraube (L) einschrauben.

6. Abdeckkappe (M) aufstecken.

Wird eine grolRere Wassermenge gewtinscht, so kann durch
Driicken der Taste (K) der Anschlag Uberschritten werden.

Seitenverkehrter Anschluss (warm rechts - kalt links).
Thermostat-Kompaktkartusche (S) oder (S3) austauschen,
siehe Ersatzteile Klappseite Il, Best.-Nr.: 47 175 (1/2”)
oder 47 186 (3/4%).

Justieren

Montage des Thermostatgriffes und
Temperatureinstellung, siehe Klappseite Ill Abb. [7] und [8].
» Vor Inbetriebnahme, wenn die an der Entnahmestelle

gemessene Mischwassertemperatur von der am Thermostat
eingestellten Solltemperatur abweicht.

» Nach jeder Wartung am Thermoelement.

1. Absperrventil 6ffnen und Temperatur des auslaufenden
Wassers mit Thermometer messen, siehe Abb. [7].

2. Reguliermutter (N) nach rechts bzw. links drehen bis das
auslaufende Wasser 38 °C erreicht hat.

3. Temperaturwahlgriff (O) so aufstecken, dass die Taste (P)
nach oben zeigt, sieche Abb. [8].

4. Schraube (Q) einschrauben.
5. Abdeckkappe (R) aufstecken.

1

Temperaturbegrenzung

Der Temperaturbereich wird durch die Sicherheitssperre

auf 38 °C begrenzt.

Wird eine héhere Temperatur gewtinscht, so kann durch
Driicken der Taste (P) die 38 °C-Sperre Uberschritten werden,
siehe Abb. [8].

Temperaturendanschlag

Falls der Temperaturendanschlag bei 43 °C liegen soll, Griff
Best.-Nr.: 47 286 (siehe Ersatzteile Klappseite IlI) verwenden.

Achtung bei Frostgefahr

Bei Entleerung der Hausanlage sind die Thermostate
gesondert zu entleeren, da sich im Kalt- und Warmwasser-
anschluss Ruckflussverhinderer befinden.

Bei den Thermostaten sind die kompletten Thermostat-
einsatze und die Riickflussverhinderer auszuschrauben.

Wartung

Alle Teile prufen, reinigen, evtl. austauschen und mit Spezial-
Armaturenfett einfetten.

Kalt- und Warmwasserzufuhr absperren.

I. Thermostat-Kompaktkartusche (S), siehe Klappseite IlI
Abb. [9] und [10].
+ Schraubring (T) mit Werkzeug 34mm I6sen.

» Thermostat-Kompaktkartusche (S) gegebenenfalls liber die
Ausnehmung (S1) aushebeln.

+ Schraubring (T) abschrauben.
Montage in umgekehrter Reihenfolge.

Einbaulage der Thermostat-Kompaktkartusche (S)
beachten, siehe Detail (S2).

Nach jeder Wartung an der Thermostat-Kartusche ist eine
Justierung erforderlich (siehe Justieren).

Il. Riickflussverhinderer (U), siehe Klappseite Il Abb. [9]

und [11].
Montage in umgekehrter Reihenfolge.

lll. Keramik-Oberteil (G), siche Klappseite Il Abb. [9]
und [11].

Montage in umgekehrter Reihenfolge.

Einbaulagen beachten!

Ersatzteile, siehe Klappseite Il ( * = Sonderzubehdr).

Pflege

Die Hinweise zur Pflege dieser Armatur sind der beiliegenden
Pflegeanleitung zu entnehmen.



Installation

' Always take care with the concealed mixer
. housing, see fold-out page II.

- Plaster and tile the wall, excluding the area occupied by the
mounting template. Seal any apertures in the wall so that
they are watertight to spray water.

+ Tiles laid in mortar should be pointed so that the joint is
tapered towards the outside.

» Seal prefabricated walls with a permanently plastic
compound.

Shut off cold and hot water supplies.

- Remove the mounting template, see fold-out page | fig. [1].
- Install sleeve (A) and fit scale ring (A1), see fig. [2].

- Install holder (B), fit sleeve (C) and scale ring (C1).

- Grease the seals (D1) with the special grease supplied and
install escutcheon (D) with srews (E), see fig. [3].

Open cold and hot water supplies.

If the thermostat has been installed at too great a depth,
this can be adjusted by 27.5mm with an extension set (see
fold-out page I, ref. No. 47 200).

Installation of the flow control knob and adjustment of the
economy stop, see fold-out page | figs. [4] to [6].

* The flow rate is limited by the economy stop (F) supplied,
see fig. [4].

To install the flow control knob, proceed as follows:

1. Close the ceramic headpart (G) by turning clockwise.

2. Install the economy stop (F) in the desired position.

For possible settings, see fig. [5].

3. Fit splined adapter (J), see fig. [6].

4. Install flow control knob (H) so that the button (K) is at top.

5. Reinstall screw (L).

6. Fit cap (M).

If a higher rate is desired, the stop can be overridden by
depressing the button (K).

Reversed connection (hot on right - cold on left).

Replace thermostatic compact cartridge (S) or (S3), see
Replacement parts, fold-out page Il, Prod. no.: 47 175 (1/2”)
or 47 186 (3/4”) .

Adjustment
Installation of the thermostat knob and temperature
adjustment, see fold-out page Ill figs. [7] and [8].

» Before the mixer is put into service if the mixed water
temperature measured at the point of discharge varies from
the specified temperature set on the thermostat.

 After any maintenance operation on the thermoelement.

1. Open the shutt-off valve and check the temperature of the
water with a thermometer, see fig. [7].

2. Turn the adjusting nut (N) clockwise or anticlockwise until
the water temperature reaches 38 °C.

3. Install temperature control handle (O) so that the button (P)
is at top, see fig. [8].

4. Reinstall screw (Q).
5.Fit cap (R).

Temperature limitation

The safety stop limits the temperature range to 38 °C.

If a higher temperature is desired, the 38 °C limit can be
overridden by depressing the button (P), see fig. [8].

Temperature limit stop

If the temeprature limit stop should be 43 °C, use handel ref.
No. 47 286 (see fold-out page Il.)

Prevention of frost damage

When the domestic water system is drained, thermostat
mixers must be drained separately, since non-return valves
are installed in the hot and cold water connections.

The complete thermostat assemblies and non-return valves
must be unscrewed and removed.

Maintenance

Inspect and clean all parts, replace if necessary and grease
with special valve grease.

Shut off cold and hot water supplies.

l.Thermostatic compact cartridge (S), see fold-out page I,
Fig. [9] and [10].
* Loosen screw ring (T) using a 34mm tool.

* If necessary, lever out thermostatic compact cartridge (S)
via recess (S1).

* Remove screw ring (T).
Install in reverse order.

Observe the correct installation position of the
thermostatic compact cartridge (S), see detail (S2).

Readjustment is necessary after every maintenance operation
on the thermostatic compact cartridge (see Adjusting).

Il. Non-return valve (U), see fold-out page Ill fig. [9] and [11].

Reassemble in reverse order.

lll. Ceramic headpart (G), see fold-out page Il fig. [9]
and [11].

Reassemble in reverse order.

Observe the correct mounting positions!

Replacement parts, see fold-out page Il ( * = special
accessories).

Care

For directions on the care of this fitting refer to the
accompanying Care Instructions.
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Installation

' Tenir compte impératlllement du corps encastré,
. voir volets Il.

- Terminer d'enduire le mur et le carreler jusqu'au gabarit de
montage. Protéger les ouvertures dans le mur contre les
éclaboussures.

* En cas de carreaux posés dans du mortier, jointoyer en biais
vers l'extérieur.

» En cas de murs préfabriqués, étancher avec des matériaux
élastiques.

Couper l'alimentation en eau chaude et en eau froide.

- Retirer le gabarit de montage, voir volet |, fig. [1].

- Insérer la douille (A) et la bague graduée (A1), voir fig. [2].

- Visser le support (B) et insérer la douille (C) et la bague
graduée (C1).

- Graisser les joints (D1) avec la graisse spéciale pour

robinetterie fournie, mettre la rosace (D) en place et la fixer
a l'aide des vis (E), voir fig. [3].

Ouvrir les alimentations d'eau froide et d'eau chaude.

Si le thermostat est encastré trop profondément, la
profondeur de montage peut étre compensée de 27,5mm a
I'aide d'un set de rallonge (voir volet Il piéces de rechange,
réf. 47 200).

Montage de la poignée d'arrét et réglage de la butée
économique, voir volet |, fig. [4] a [6].

* Le débit d'eau est limité par la butée économique fournie (F),
voir fig. [4].

Pour le montage de la poignée d'arrét, procéder comme suit:

1. Fermer la téte a disques en céramique (G) en la tournant
vers la droite.

2. Insérer la butée économique (F) dans la position voulue.

Gamme de réglage possible, voir fig. [5].

3. Insérer I'adaptateur rainuré (J), voir fig. [6].

4. Emboiter la poignée d'arrét (H) le bouton (K) doit étre
orienté vers le haut.

5. Visser la vis (L).

6. Insérer le capot (M).

Appuyer sur le bouton économique (K) pour dépasser la butée

et obtenir une plus grande quantité d'eau.

Raccordement inversé (chaud a droite - froid a gauche).
Remplacer la cartouche compacte de thermostat (S) ou (S3),
voir piéces de rechange, volet Il, réf. 47 175 (1/2”)

ou 47 186 (3/4“).

Réglage

Montage de la poignée graduée et réglage de la

température, voir volet ll1, fig. [7] et [8].

« Avant la mise en service, si la température de I'eau mitigée
mesurée au point de puisage est différente de la
température de consigne réglée au thermostat.

» Apreés toute opération de maintenance sur I'élément
thermostatique,

1. Ouvrir le robinet d'arrét et, a I'aide d'un thermomeétre,
mesurer la température de I'eau mitigée, voir fig. [7].
2. Tourner I'écrou de régulation (N) vers la droite ou vers la

gauche, jusqu'a ce que la température de l'eau
atteigne 38 °C.

3. Emboiter la poignée de sélection de la température (O) de
telle fagon que le bouton (P) soit orienté vers le haut, voir

fig. [8].
4. Visser la vis (Q).
5. Insérer le capot (R).

Limitation de la température

La température est limitée a 38 °C par le verrouillage de
sécurité.

Il est possible de dépasser la limite des 38 °C et d'obtenir une
température plus élevée en appuyant sur le bouton (P),

voir fig. [8].

Butée de température maximale

Dans certains cas d’usages spécifiques, lorsque la butée de
température maximale ne doit pas dépasser 43 °C, utiliser la
poignée portant la référence 47 286 (Piéces de rechange au
volet II).

Attention en cas de risque de gel

Lors du vidage de l'installation principale, vider les thermostats
séparément étant donné que les raccordements d'eau froide et
d'eau chaude sont équipés de clapets anti-retour.

Sur les thermostats, déposer les clapets anti-retour et les
éléments thermostatiques complets.

Maintenance

Vérifier toutes les piéces, les nettoyer, les remplacer
éventuellement, et les lubrifier avec la graisse spéciale pour
robinets.

Couper l'alimentation en eau chaude et en eau froide.

I. Cartouche compacte de thermostat (S), voir volet Ill,
fig. [9] et [10].

» Desserrer 'anneau fileté (T) a l'aide d’un outil de 34mm.

» Déposer la cartouche compacte de thermostat (S) via
I'encoche (S1) en faisant levier.

+ Dévisser I'anneau fileté (T).
Le montage s'effectue dans l'ordre inverse de la dépose.

Respecter la position de montage de la cartouche
compacte de thermostat (S), voir détail (S2).

Apres tout travail de maintenance sur la cartouche de
thermostat, un réglage est nécessaire (voir Réglage).

Il. Clapet anti-retour (U), voir volet Il fig. [9] et [11].

Le montage s'effectue dans l'ordre inverse de la dépose.

lll. Téte en céramique (G), voir volet lll, fig. [9] et [11].
Le montage s'effectue dans l'ordre inverse de la dépose.

Faire attention a la position de montage!

Piéces de rechange, voir volet Il (* = accessoires spéciaux).

Entretien

Les indications relatllles a I'entretien de cette robinetterie
figurent sur la notice jointe a I'emballage.
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Instalacion

' Tener siempre en cuenta el cuerpo empotrable
. montado, véanse paginas desplegables II.

- Enlucir por completo la pared y alicatarla hasta el patrén de
montaje. Estanqueizar ademas los orificios de la pared, para
que no entre agua de salpicaduras.

» Llaguear oblicuamente hacia afuera el alicatado puesto con
mortero.

* En caso de paredes prefabricadas, estanqueizar con un
producto elastico.

Cerrar las llaves de paso del agua fria y del agua caliente.

- Sacar el patron de montaje, véase la pagina desplegable I,
fig. [1].

- Colocar el casquillo (A) y encajar el anillo graduado (A1),
véase la fig. [2].

- Enroscar el soporte (B) y encajar el casquillo (C) y el anillo
graduado (C1).

- Engrasar las juntas (D1) con la grasa especial para griferia
suministrada y colocar el rosetén (D), y fijarlo con
tornillos (E), véase la figura [3].

Abrir las llaves de paso del agua fria y del agua caliente.

Si el termostato estda montado demasiado hacia adentro,
la profundidad de montaje puede incrementarse 27,5mm con
un set de prolongacion (véase Piezas de recambio, pagina
desplegable II, Nam. de pedido: 47 200).

Montaje del volante de apertura y cierre y ajuste del tope

del economizador, véase la pagina desplegable |, figs. [4]

a [6].

» El caudal de agua se limita mediante el tope del
economizador (F) que se adjunta, véase la fig. [4].

Para el montaje del volante de apertura y cierre, procédase de

la forma siguiente:

1. Cerrar la montura de discos ceramicos (G) mediante giro
hacia la derecha.

2. Encajar el economizador (F) en la posicion deseada.

Para el posible margen de ajuste, véase la fig. [5].

3. Colocar el aislante estriado (J), véase la fig. [6].

4. Encajar el volante de apertura y cierre (H) de tal manera
que la tecla (K) mire hacia arriba.

5. Enroscar el tornillo (L).

6. Colocar la tapa (M).

Si se desea un mayor caudal de agua, podra sobrepasarse el

tope pulsando la tecla (K).

Conexion invertida (caliente al lado derecho - frio al lado
izquierdo).Sustituir el cartucho compacto de termostato (S) o
(S3), vease Piezas de recambio en la pagina despleglable I,
nuam. de pedido: 47 175 (1/2”) 0 47 186 (3/4%).

Ajuste

Montaje de la empufadura de termostato y ajuste de la
temperatura, véase la pagina desplegable llI, figs. [7]y [8].

* Antes de la puesta en servicio, si la temperatura del agua
mezclada medida en el punto de consumo difiere de la
temperatura tedrica ajustada en el termostato.

» Después de cualquier trabajo de mantenimiento en el
termoelemento.

1. Abrir la vélvula de cierre y medir con termdmetro la
temperatura del agua que sale, véase la fig. [7].

2. Girar la tuerca de regulacion (N) hacia la derecha o hacia la
izquierda, hasta que el agua que sale haya alcanzado
los 38 °C.

3. Encajar la empufiadura para la regulacion de
temperatura (O) de modo que la tecla (P) mire hacia arriba,
véase la fig. [8].

4. Enroscar el tornillo (Q).

5. Colocar la tapa (R).

Limitacién de la temperatura

La gama de temperaturas esta limitada a 38 °C mediante el
tope de seguridad.

Si se desea una mayor temperatura, se puede sobrepasar el
limite de 38 °C pulsando la tecla (P), véase la fig. [8].

Tope limitador de temperatura

Si el tope limitador de temperatura debe estar en 43 °C,
utilizar la empufiadura Num. de pedido.: 47 286 (véase Piezas
de recambio, pagina desplegable II).

Atencion en caso de peligro de helada

Al vaciar la instalacion de la casa los termostatos deberan
vaciarse aparte, pues en las acometidas del agua fria y del
agua caliente hay valvulas antirretorno.

Deberan desenroscarse todos los componentes de los
termostatos junto con las valvulas antirretorno.

Mantenimiento

Revisar todas las piezas, limpiarlas, sustituirlas de ser
necesario, y engrasarlas con grasa especial para griferia.

Cerrar las llaves de paso del agua fria y del agua caliente.

I. Termoelemento del termostato (S), véase la pagina
desplegable Il figs. [9] y [10].
+ Soltar el anillo roscado (T) con la herramienta 34mm.

» Extraer haciendo palanca el termoelemento del
termostato (S) por la ranura (S1) en caso necesario.

» Desenroscar el anillo roscado (T).
El montaje se efectua en el orden inverso.

Prestar atencion a la posicion de montaje del
termoelemento del termostato (S), véase la indicacion
detallada (S2).

Después de cada operacion de mantenimiento en el
termoelemento del termostato, es necesario un ajuste
(véase Ajuste).

Il. Valvula antirretorno (U), véase la pagina desplegabile llI,
figs. [9] y [11].

El montaje se efectua en el orden inverso.

lll. Montura de discos ceramicos (G), véase la pagina
desplegabile lll, figs. [9] y [11].

El montaje se efectua en el orden inverso.
iMantenga la posicion correcta de montaje!

Piezas de recambio, véase la pagina desplegable I
( * = accesorios especiales).

Cuidados

Las instrucciones para los cuidados de esta griferia se
encuentran en las instrucciones de conservacion adjuntas.
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Installazione

' Fare assolutamente attenzione al corpo da
. incasso, vedere risvolto di copertina Il.

- Rifinire la parete e applicare le piastrelle fino alla dima di
montaggio. Proteggere le aperture nella parete dagli spruzzi
d'acqua.

» Per le piastrelle applicate nella malta, chiudere le fessure
con smussatura verso l'esterno.

* Per pareti prefabbricate chiudere le fessure con mastice non
indurente.

Chiudere le entrate dell'acqua calda e fredda.

- Togliere la dima di montaggio, vedere il risvolto di copertina |
fig. [1].

- Inserire la boccola (A) e I'anello graduato (A1), vedere
fig. [2].

- Awvvitare il supporto (B), inserire la boccola (C) e I'anello
graduato (C1).

- Lubrificare le guarnizioni (D1) con il grasso speciale in
dotazione e installare la rosetta (D) con le viti (E),
vedere fig. [3].

Aprire I'entrata dell'acqua fredda e calda.

Se il termostatico € incassato troppo profondamente, &
possibile compensare la profondita interna di 27,5mm
mediante una prolunga (vedere i pezzi di ricambio nel risvolto
di copertina Il, n. di codice: 47 200).

Montaggio della manopola di chiusura e regolazione del

dispositivo di risparmio, vedere il risvolto di copertina |,

fig. da [4] a [6].

« La quantita d'acqua viene limitata dal dispositivo di
risparmio (F), vedere fig. [4].

Per il montaggio della manopola di chiusura attenersi a quanto

segue:

1. Chiudere la testina in ceramica (G) girando verso destra.

2. Inserire il dispositivo di risparmio (F) nella posizione
desiderata.

Gamma di regolazione possibile, vedere fig. [5].
3. Inserire I'adattatore godronato (J), vedere fig. [6].

4. Inserire la manopola di chiusura (H), in modo che il tasto (K)
sia risvolto in alto.

5. Avvitare la vite (L).
6. Applicare il cappuccio di copertura (M).

Se si desidera piu acqua, premere il tasto (K) per superare
l'arresto.

Raccordi invertiti (caldo a destra - freddo a sinistra).
Sostituire la cartuccia termostatica compatta (S) o (S3),
vedere i pezzi di ricambio sul risvolto di copertina Il ,

n. di codice: 47 175 (1/2”) o 47 186 (3/4").

Taratura

Per il montaggio della manopola di controllo della
temperatura e la regolazione della temperatura, vedere
risvolto di copertina lll, fig. [7] e [8].

» Da effettuare prima della messa in esercizio, se la
temperatura dell'acqua miscelata, misurata sulla bocca di
uscita, si scosta da quella nominale regolata sul
termostatico.

 Da effettuare dopo ogni manutenzione del termoelemento.

1. Aprire la valvola di intercettazione e misurare la temperatura
dell'acqua che fuoriesce con un termometro, vedere fig. [7].

2. Ruotare il dado di regolazione (N) a destra oppure a sinistra,
fino a quando la temperatura dell'acqua in uscita raggiunge
i 38 °C.

3. Inserire la maniglia di controllo/selezione della
temperatura (O), in modo che il tasto (P) sia risvolto in alto,
vedere fig. [8].

4. Avvitare la vite (Q).

5. Inserire il cappuccio di copertura (R).

Limitazione di temperatura

L'intervallo di temperatura ¢ limitato a 38 °C mediante il blocco
di sicurezza.

Se si desidera una temperatura piu alta, premere il tasto (P)
per superare il limite dei 38 °C, vedere fig. [8].

Limitatore di temperatura con blocco

Se il limitatore di temperatura con blocco deve essere a 43 °C,
utilizzare la manopola, n. di codice: 47 286 (vedere i pezzi di
ricambio nel risvolto di copertina Il).

Avvertenze in caso di gelo

In caso di svuotamento dell'impianto domestico, & necessario
svuotare separatamente i termostatici, dato che nei raccordi
dell'acqua calda e di quella fredda vi sono dei dispositivi anti-
riflusso.

In casi del genere, smontare interamente i termoelementi e i
dispositivi anti-riflusso.

Manutenzione

Controllare e pulire tuttii componenti, eventualmente sostituire
quelli difettosi e lubrificare con grasso speciale per rubinetti.
Chiudere le entrate dell'acqua calda e fredda.

I. Cartuccia termostatica compatta (S), vedere il risvolto di

copertina lll, fig. [9] e [10].

+ Allentare l'anello filettato (T) con I'attrezzo da 34mm.

» Eventualmente estrarre la cartuccia termostatica
compatta (S) attraverso la cavita (S1).

+ Svitare I'anello filettato (T).

Eseguire il montaggio in ordine inverso.

Rispettare la posizione di montaggio della cartuccia

termostatica compatta (S), vedi dettaglio (S2).

Dopo ogni operazione di manutenzione della cartuccia

termostatica & necessario eseguire una nuova taratura

(vedere "Taratura").

Il. Cartuccia termostatica compatta (U), vedere il risvolto di
copertina lll, fig. [9] e [11].

Eseguire il montaggio in ordine inverso.

lll. Testina in ceramica (G), vedere il risvolto di copertina I,
fig. [9] e [11].

Eseguire il montaggio in ordine inverso.

Rispettare le posizioni di montaggio.

Per i pezzi di ricambio, vedere il risvolto di copertina Il
(* = accessori particolari).

Manutenzione ordinaria

Le istruzioni per la manutenzione ordinaria del presente
rubinetto sono riportate nei fogli acclusi.
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Installeren

' Let te allen tijde op het ingebouwde inbouwhuis,
. zie uitvouwbaar blad Il.

- Bepleister de muur en breng tegels aan tot tegen de
inbouwsjabloon. Bescherm de muuropeningen tegen
spatwater.

* Voeg de in mortel gelegde tegels.

» Dicht prefabwanden met elastische middelen.

Koud- en warmwatertoevoer afsluiten.

- Verwijder de inbouwsjabloon, zie uitvouwbaar blad | afb. [1].

- Breng de huls (A) aan en steek de ring met
schaalverdeling (A1) erop, zie afb. [2].

- Schroef de houder (B) vast en steek de huls (C) erop en de
ring met schaalverdeling (C1) erop.

- Vet de pakkingen (D1) met het bijgeleverde armaturenvet in,
schuif de rozet (D) erop en bevestig deze met
schroeven (E), zie afb. [3].

Open de koud- en warmwatertoevoer.

Als de thermostaat te diep is ingebouwd, kunt u de
inbouwdiepte met de verlengstukset 27,5mm vergroten (zie
Reserveonderdelen uitvouwbaar blad Il, bestelnr.: 47 200).

Zie voor de montage van de afsluitknop en het instellen
van de spaaraanslag, uitvouwbaar blad | afb. [4] t/m [6].

» De waterhoeveelheid wordt door de meegeleverde
spaaraanslag (F) begrensd, zie afb. [4].

Voor de montage van de afsluitknop gaat u als volgt te werk:

1. Sluit het keramisch bovendeel (G) door rechts te draaien.

2. Plaats de spaaraanslag (F) in de gewenste stand.

Mogelijk regelbereik, zie afb. [5].

3. Steek de gekartelde adapter (J) erop, zie afb. [6].

4. Plaats de afsluitknop (H) zo, dat de knop (K) naar boven
wijst.

5. Schroef de schroef (L) vast.

6. Steek de afdekkap (M) erop.

Wanneer u een grotere doorstromingshoeveelheid wenst, kan
met een druk op de knop (K) de aanslag worden overschreden.

Aansluiting in spiegelbeeld (warm rechts - koud links).
Compacte kardoes thermostaat (S) of (S3) vervangen,
zie Reserveonderdelen uitvouwbaar blad I,

bestelnr.: 47 175 (1/2”) of 47 186 (3/4").

Afregelen

Montage van thermostaatknop en temperatuur instellen,
zie uitvouwbaar blad lll, afb. [7] en [8]

» VOor de ingebruikneming, wanneer de aan het tappunt
gemeten mengwatertemperatuur afwijkt van de op de
thermostaat ingestelde temperatuur.

» Telkens wanneer onderhoud is gepleegd aan het
thermo-element.

1. Open de kraan en meet de temperatuur van het
uitstromende water met een thermometer, zie afb. [7].

2. Draai de regelmoer (N) naar rechts of links tot het
uitstromende water een temperatuur van 38 °C heeft
bereikt.

3. Plaats de temperatuurgreep (O) zo, dat de knop (P) naar
boven wijst, zie afb. [8].

4. Schroef de schroef (Q) vast.
5. Breng de afdekkap (R) aan.

Temperatuurbegrenzing

Het temperatuurbereik wordt door de veiligheidsblokkering

op 38 °C begrensd.

Is een hogere temperatuur wenselijk, dan kan de 38 °C-grens
worden overschreden door de knop (P) in te drukken,

zie afb. [8].

Temperatuureindaanslag

Als de temperatuureindaanslag bij 43 °C moet liggen, greep
bestelnr.: 47 286 (zie Reserveonderdelen uitvouwbaar blad Il)
gebruiken.

Attentie bij vorst

Bij het aftappen van de waterleidinginstallatie dienen de
thermostaten apart te worden afgetapt, omdat zich in de
koud- en warmwateraansluiting terugslagkleppen bevinden.
Hierbij moeten het complete thermostaatelement en de
terugslagkleppen worden verwijderd.

Onderhoud

Controleer en reinig alle onderdelen. Vervang onderdelen
indien nodig. Vet de onderdelen met speciaal armaturenvet in.

Koud- en warmwatertoevoer afsluiten.

|. Compacte kardoes thermostaat (S), zie uitvouwbaar
blad Ill, afb. [9] en [10].

+ Draai de schroefring (T) met gereedschap 34mm los.

* Wrik de compacte kardoes thermostaat (S) eventueel via de
uitsparing (S1) los.
+ Schroef de schroefring (T) eraf.

De onderdelen worden in omgekeerde volgorde gemonteerd.

Neem de inbouwpositie van de compacte kardoes van de
thermostaat (S) in acht, zie detail (S2).

Na elk onderhoud aan de kardoes van de thermostaat moet u
deze opnieuw afstellen (zie Afregelen).

Il. Terugslagklep (U), zie uitvouwbaar blad Ill, afb. [9] en [11].

De onderdelen worden in omgekeerde volgorde gemonteerd.

lll. Keramisch bovendeel (G), zie uitvouwbaar blad llI,
afb. [9] en [11].

De onderdelen worden in omgekeerde volgorde gemonteerd.

Inbouwplaats in acht nemen!

Reserveonderdelen, zie uitvouwbaar blad Il (* = speciaal
toebehoren).

Reiniging

De aanwijzingen voor de reiniging van deze kraan vindt u in
het bijgaande onderhoudsvoorschrift.
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Installation

' Beakta ovillkorligen den inbyggda ivaggenheten,
. se utvikningssida .

- Putsa fardigt vaggen och kakla fram till monteringsmallen.
Tata Oppningarna i vaggen mot stankvatten.

» Foga fogarna snett utat vid kakel som kaklats med bruk.

» Tata fardiga vaggar med elastiskt medel.

Sting av kallvatten- och varmvattentilloppet.

- Ta bort monteringsmallen, se utvikningssida | fig. [1].

- Fast hylsan (A) och satt pa skalringen (A1), se fig. [2].

- Skruva fast héllaren (B), satt pa hylsan (C) och
skalringen (C1).

- Fetta in packningen (D1) med bifogade armaturfett, skjut pa
tackbricka (D) och satt fast med skruvarna (E), se fig. [3].

Oppna kallvatten- och varmvattentillférseln.

Om termostaten ar inbyggd for djupt, sa kan
monteringsdjupet forstoras med en férlangningssats
pa 27,5mm (se Reservdelar utvikningssida Il, best.-nr 47 200).

Montering av avstangningsgrepp och instéllning av
ekonomianslag, se utvikningssida |, fig. [4] till [6].

« Vattenmangden begransas av det medskickade
ekonomianslaget (F), se fig. [4].

Vid montering av avstangningsgreppet gors som foljer:

1. Stéang keramikdverdelen (G) genom att vrida at hoger.

2. Fast ekonomianslaget (F) i 6nskat lage.

Mojligt instaliningsomrade, se fig. [5].

3. Fast raffeladaptern (J), se fig. [6]..

4. Fast avstangningsgreppet (H), sa att knappen (K) pekar
uppat.

5. Skruva fast skruven (L).

6. Fast tacklocket (M).

Om en stdrre vattenmangd 6nskas, kan anslaget 6verskridas
genom tryck pa knappen (K).

Sidovand anslutning (varmt hoger - kallt vanster).

Byt ut den kompakta termostatpatronen (S) eller (S3), se
reservdelar utvikningssida Il, best.-nr: 47 175 (1/2”)

eller 47 186 (3/4%).

Justering

Montering av termostatgreppet och
temperaturinstallningen, se utvikningssida lll, fig. [7] och [8].

» Fore forsta anvandningen, om den vid tappstallet uppmatta
blandvattentemperaturen avviker fran
termostatinstalliningen.

« Efter varje underhall pa termoelementet.
1. Oppna avstangningsventilen och mét temperaturen pa
vattnet som rinner ut med en termometer, se fig. [7].

2. Vrid reglermuttern (N) at hoger resp. at vanster tills vattnet
som rinner ut har uppnatt 38 °C.

3. Fast temperaturvaljaren (O), sa att knappen (P) pekar
uppat, se fig. [8].

4. Skruva fast skruven (Q).

5. Fast tacklocket (R).
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Temperaturbegransning

Temperaturen begransas av sakerhetssparren vid 38 °C.
Om en hogre temperatur 6nskas, kan 38 °C-sparren
overskridas genom tryck pa knappen (P), se fig. [8].

Temperaturbegransningsanslag

Om temperaturbegransningsanslaget ska ligga vid 43 °C,
anvand grepp best.-nr 47 286, (se Reservdelar utvikningssida Il).

Vid risk for frost

Tdms husanlaggningen ar det viktigt att tomma termostaterna
separat, eftersom det finns backflédessparrar monterade i
kallvatten- och varmvattenanslutningen.

Pa termostaterna ska de kompletta termostatinsatserna och
backflodessparrarna skruvas ut.

Underhall

Kontrollera alla delar, rengér dem, byt ut dem vid behov och
smdrja dem med special-blandarfett.

Sténg av kallvatten- och varmvattentilloppet.

|. Kompakt termostat patron (S), se utvikningssida Il fig. [9]
och [10].

* Lossa skruvringen (T) med verktyg 34mm.

+ Taloss den kompakta termostatpatronen (S) i
forekommande fall éver uttaget (S1).

+ Skruva loss skruvringen (T).

Monteringen sker i omvand ordningsfoljd.

Observera den kompakta termostatpatronens (S)
monteringslage, se detalj (S2).

Efter varje underhall av termostatpatronen kravs en ny
justering (se Justering).

Il. Backflodessparr (U), se utvikningssida lll fig. [9] och [11].
Monteringen sker i omvand ordningsfoljd.

lll. Keramikoverdel (G), se utvikningssida lll fig. [9] och [11].
Monteringen sker i omvand ordningsfoljd.

Observera monteringslagena!

Reservdelar, se utvikningssida Il (* = extra tillbehor).

Skotsel

Underhalltips for denna blandare finns i den bifogade
Underhallanvisningen.



Installation

' Var opmarksom pa det indmurede element, se
. foldeside II.

- Puds veeggen feerdig, og seet fliser op til monterings
skabelonen. Teetn vaegabningerne mod vandstaenk.

+ Fliser, der leegges i meartel, fuges skrat udad.

» Preefabrikerede vaegge taetnes med elastiske midler.

Luk for koldt- og varmtvandstilferslen.

- Fjern monteringsskabelonen, se foldeside |, ill. [1].

- Seet basningen (A) og skalaringen (A1) pa, seill. [2].

- Skru holderen (B) p3, og saet bgsningen (C) og
skalaringen (C1) pa.

- Smaer pakningerne (D1) ind i vedlagte armaturfedt, skub

rosetten (D) pa, og fastger den med skruerne (E),
se ill. [3].

Abn for koldt- og varmtvandstilfersien.

Er termostaten monteret for dybt, kan monteringsdybden
foreges med 27,5mm vha. et forleengelsessaet
(se Reservedele, foldeside I, bestillingsnummer: 47 200).

Montering af spaerregrebet og indstilling af sparestoppet,
se foldeside I, ill. [4] til [6].

* Vandmeaengden begreenses af vedlagte sparestop (F),
se ill. [4].

Speerregrebet monteres saledes:

1. Luk den keramiske overdel (G) ved at dreje den til hgjre.

2. Saet sparestoppet (F) pa i den gnskede position.

Muligt indstillingsomrade, se ill. [5].

3. Saet fugeadapteren (J) pa, seill. [6].

4. Saet speerregrebet (H) pa, sa tasten (K) peger opad.

5. Skru skruen (L) i.

6. Seet daekkappen (M) pa.

@nskes der en stgrre vandmaengde, kan stoppet overskrides
ved at trykke tasten (K) ind.

Spejlvendt tilslutning (varm til hajre - kold til venstre).
Udskiftning af termostat-kompaktkartusche (S) eller (S3), se
Reservedele foldeside Il, bestillingsnummer: 47 175 (1/2”)
eller 47 186 (3/4).

Justering

Montering af termostatgrebet og temperaturindstillingen,
se foldeside IlI, ill. [7] og [8].

+ Inden ibrugtagning, hvis den malte blandingsvandtemperatur
ved tapstedet afviger fra den temperatur, der er indstillet pa
termostaten.

« Efter alt vedligeholdelsesarbejde pa termoelementet.

1. Abn for spaerreventilen, og mal vha. termometret
temperaturen pa det vand, der Igber ud, se ill. [7].

2. Drej reguleringsmgtrikken (N) til hgjre eller venstre, til
vandet, det lgber ud, er 38 °C.

3. Seet temperaturindstillingen (O) pa, sa tasten (P) peger
opad, se ill. [8].

4. Skru skruen (Q) i.

5. Seet daekkappen (R) pa.

Temperaturbegransning

Temperaturomradet begraenses til 38 °C af sikkerhedsspaerren.
@nskes der en hgjere temperatur, kan 38 °C-spaerren
overskrides ved at trykke pa tasten (P), se ill. [8].

Temperaturbegraenser

Hvis temperaturen skal begraenses til 43 °C, anvendes grebet,
bestillingsnummer: 47 286 (se Reservedele, foldeside II).

Bemaerk ved fare for frost

Nar husets anleeg tammes, skal termostaterne temmes
separat, da der sidder kontraventiler i koldt- og
varmtvandstilslutningen.

De komplette termostatindsatser og kontraventilerne i
termostaterne skal skrues ud.

Vedligeholdelse

Kontrollér alle dele, rens dem, udskift dem evt., og smgr dem
med specielt armaturfedt.

Luk for koldt- og varmtvandstilferslen.

|. Kompakt termostatpatron (S), se foldeside lll, ill. [9]
og [10].

+ Lasn skrueringen (T) med veerktgj (34mm).

* Vip den kompakte termostatpatron (S) ud over
udskeeringen (S1).

« Skru skrueringen (T) af.
Monteringen foretages i omvendt raekkefglge.

Var opmarksom pa den kompakte termostatpatrons (S)
monteringsposition, se detalje (S2).

Efter alt vedligeholdelsesarbejde pa termostatpatronen skal
der justeres (se Justering).

Il. Kontraventil (U), se foldeside IlI, ill. [9] og [11].

Monteringen foretages i omvendt raekkefglge.

lll. Keramisk overdel (G), se foldeside IlI, ill. [9] og [11].
Monteringen foretages i omvendt raekkefglge.

Var opmarksom pa monteringspositionerne!

Reservedele, se foldeside Il ( * = specialtilbehgr).

Pleje

Anvisningerne vedrgrende pleje af dette armatur er anfart i
vedlagte vedligeholdelsesvejledning.
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Installering

' Var oppmerksom pa innbyggingsenheten, se
. utbrettside II.

- Puss ferdig veggen, og legg fliser frem til
monteringssjablonen. Tett veggapningene mot vannsprut.

+ Fliser som er lagt i mertel, fuges skratt utover.

* Monteringsklare vegger tettes med elastisk middel.

Steng kaldt- og varmtvannstilferselen.

- Fjern monteringssjablonen, se utbrettside I, bilde [1].

- Sett pa hylsen (A) og skalaringen (A1), se bilde [2].

- Skru pa festet (B), sett pa hylsen (C) og skalaringen (C1) .

- Smer tetningen (D1) med armaturfettet som felger med,
skyv pa rosetten (D) og fest med skruene (E), se bilde [3].

Apne kaldt- og varmtvannstilferselen.

Dersom termostaten er montert for langt ned, kan
monteringsdybden gkes med 27,5mm med et forlengelsessett
(se reservedeler pa utbrettside I, best. nr.: 47 200).

Montering av sperregrepet og justering av spareanslaget,
se utbrettside |, bilde [4] til [6].

* Vannmengden begrenses med medfalgende
spareanslag (F), se bilde [4].

Gjer slik nar sperregrepet skal monteres:

1. Lukk keramikkoverdelen (G) ved & dreie mot hgyre.

2. Sett pa spareanslaget (F) i gnsket posisjon.

Mulig justeringsomrade, se bilde [5].

3. Sett pa rilleadapteren (J), se bilde [6].

4. Sett pa sperregrepet (H) slik at knappen (K) peker opp.

5. Skru inn skruen (L).

6. Sett pa dekselkappen (M).

Hvis stgrre vannmengde gnskes, kan anslaget overskrides
ved a trykke pa knappen (K).

Speilvendt tilkobling (varmt til hayre - kaldt til venstre).
Utskifting av kompakt termostatpatron (S) eller (S3),

se reservedeler - utbrettside Il, best. nr.: 47 175 (1/2”)
eller 47 186 (3/4).

Justering

Montering av termostatgrep og temperaturjustering,
se utbrettside I, bilde [7] og [8].

* Feor bruk, dersom blandevanntemperaturen som males ved
tappestedet avviker fra den nominelle temperaturen som er
innstilt pa termostaten.

» Hver gang det er utfgrt vedlikehold pa termoelementet.

1. Apne sperreventilen, og mal temperaturen pa vannet som
renner ut med termometer, se bilde [7].

2. Drei reguleringsmutteren (N) mot hayre eller venstre til det
rennende vannet har en temperatur pa 38 °C.

3. Sett pa temperaturvelgeren (O) slik at knappen (P) peker
opp, se bilde [8].

4. Skru inn skruen (Q).
5. Sett pa dekselkappen (R).

Temperaturbegrensning
Temperaturomradet begrenses av sikkerhetssperren til 38 °C.

Dersom hgyere temperatur gnskes, kan du ga forbi 38 °C-
sperren ved a trykke pa knappen (P), se bilde [8].

Temperatursperre

Hvis temperatursperren skal veere pa 43 °C, skal grep med
best. nr.: 47 286 brukes (se reservedeler pa utbrettside ).

Viktig ved fare for frost

Ved tgmming av husanlegget ma termostatene temmes
separat fordi det er montert tilbakeslagsventiler i kaldt- og
varmtvannstilkoblingen.

Pa termostatene ma de komplette termostatinnsatsene og
tilbakeslagsventilene skrus ut.

Vedlikehold

Alle deler kontrolleres, rengjgres, skiftes ut om ng@dvendig og
smgres inn med spesial-armaturfett.

Steng kaldt- og varmtvannstilferselen.

|. Kompakt termostatpatron (S), se utbrettside Ill, bilde [9]
og [10].

* Lasne skrueringen (T) med et 34mm verktay.

 Laft eventuelt ut den kompakte termostatpatronen (S)
gjennom utskjeeringen (S1).

+ Skru av skrueringen (T).
Monter i motsatt rekkefglge.

Pass pa monteringsstillingen til den kompakte
termostatpatronen (S), se detaljbilde (S2.)

Justering er ngdvendig hver gang det er utfert vedlikehold pa
den kompakte termostatpatronen (se Justering).

Il. Tilbakeslagsventil (U), se utbrettside Ill, bilde [9] og [11].

Monter i motsatt rekkefglge.

lll. Keramikkoverdel (G), se utbrettside Ill, bilde [9] og [11].
Monter i motsatt rekkefglge.

Pass pa plasseringen!

Reservedeler, se utbrettside Il (* = ekstratilbehgr).

Pleie

Informasjon om pleie av denne armaturen finnes i vedlagte
pleieveiledning.
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Asennus

' Huomaa ehdottomasti asennettu
. piiloasennusosa, ks. kdantépuolen sivu Il.

- Rappaa seina valmiiksi ja laatoita se asennuslevyyn asti.
Tiivista samalla seinan raot roiskuvan veden varalta.

» Laastiin asetettujen laattojen yhteydessa saumat on
tiivistettava vinosti ulospain.

» Valmiiden seinien yhteydessa tiivistetdan joustavilla aineilla.

Sulje kylman ja lampiman veden tulo.
- Poista asennuskaavain, ks. kaantépuolen sivu | kuva [1].

- Paina holkki (A) paikalleen ja kiinnita asteikkorengas (A1),
ks. kuva [2].

- Kierra pidin (B) kiinni ja aseta holkki (C) paikalleen, ja
kiinnita asteikkorengas (C1).

- Rasvaa tiivisteet (D1) mukana olevalla erikoisrasvalla,
tydnna peitelaatta (D) paikalleen ja kiinnita se ruuveilla (E),
ks. kuva [3].

Avaa kylman ja lampiméan veden tulot.

Jos termostaatti on asennettu liian syville,
asennussyvyytta voidaan korjata 27,5mm pidennyssarjalla
(katso Varaosat kaantdpuolen sivu ll, tilaus-nro: 47 200).

Sulkukahvan asennus ja virtaaman rajoittimen saato,
ks. kdantdpuolen sivu | kuva [4] - [6].

* Veden virtauksen maaraa rajoitetaan mukana seuraavalla
virtaaman rajoittimella (F), ks. kuva [4].

Sulkukahvan asentamiseksi on meneteltava seuraavalla
tavalla:

1. Sulje keraaminen sulku (G) kiertamalla sita oikealle.

2. Aseta virtaaman rajoitin (F) haluamassasi asennossa
paikalleen.

Mahdollinen saatbalue, ks. kuva [5].
3. Paina ura-adapteri (J) paikalleen, ks. kuva [6].

4. Laita sulkukahva (H) paikalleen niin, etta painike (K) on
ylhaalla.

5. Kierra ruuvi (L) kiinni.
6. Laita suojakansi (M) paikalleen.

Jos haluat lisata vesimaaraa, voidaan rajoitus ohittaa
painamalla painiketta (K).

Painvastainen liitédnta (IAmmin oikealla - kylma vasemmalla).

Vaihda termostaattisaatdosa (S) tai (S3), ks. varaosat
kaantdpuolen sivulla Il, tilausnumero: 47 175 (1/2”)
tai 47 186 (3/4%).

Saato

Termostaattikahvan asennus ja lampétilan saato,
ks. kadantdpuolen sivu lll, kuva [7] ja [8].

* Ennen kayttédnottoa, jos sekoitetun veden mitattu lampdtila
poikkeaa termostaatilla sdadetysta ohjelampdtilasta.

» Aina termostaatin huollon jalkeen.

1. Avaa hana ja mittaa virtaavan veden lampétila
lampomittarilla, ks. kuva [7].

2. Kierra saatomutteria (N) oikealle tai vasemmalle, kunnes
vuotava vesi on saavuttanut 38 °C lampétilan.

3. Aseta lampdtilan valintakahva (O) siten paikalleen, etta
painike (P) on ylhaalla, ks. kuva [8].

4. Kierra ruuvi (Q) kiinni.

5. Laita suojakansi (R) paikalleen.

Lampédtilan rajoitus
Turvarajoitin rajoittaa lampaétilan 38 °C tasolle.

Mikali haluat korottaa lampétilaa, voit ylittda 38 °C -rajoituksen
painamalla painiketta (P), ks. kuva [8].

Lampédtilanrajoitin
Jos lampdtilarajaksi halutaan 43 °C, kayta kahvaa,
tilaus-nro: 47 286 (ks. Varaosat kaantopuolen sivulla Il).

Pakkasen varalta huomioitava

Kun tyhjennat talon putkistot, termostaatit on tyhjennettava
erikseen, koska kylma- ja lamminvesilitdnndissa on
takaiskuventtiilit.

Termostaateista taytyy ruuvata irti kaikki termostaattiosat ja
takaiskuventtiilit.

Huolto

Tarkista kaikki osat, puhdista tai vaihda tarvittaessa ja rasvaa
erikoisrasvalla.

Sulje kylman ja lampiman veden tulo hanalle.

I. Termostaattisaatoosa (S), ks. kaantdpuolen sivu lll,
kuva [9] ja [10].

+ Avaa kierrerengas (T) 34mm:n tydkalulla.

+ Vipua termostaattisaatoosa (S) tarvittaessa pois
aukosta (S1).

+ Kierra kierrerengas (T) irti.
Osat asennetaan painvastaisessa jarjestyksessa.

Huomaa termostaattisdatoosan oikea asento (S), ks.
yksityiskohta (S2).

Aina kun termostaattisdatdéosaa on huollettu, on saaté tarpeen
(ks. Saato).

Il. Takaiskuventtiili (U), ks. kdantdpuolen sivu lll, kuva [9]
ja [11].

Osat asennetaan painvastaisessa jarjestyksessa.

lll. Keraaminen sulku (G), ks. kaantépuolen sivu lll, kuva [9]
ja [11].

Osat asennetaan painvastaisessa jarjestyksessa.

Huomaa osien asento!

Varaosat, ks. kaantopuolen sivu Il ( * = lisatarvike).

Hoito

Taman hanan hoitoa koskevat ohjeet on annettu mukana
olevassa hoito-oppaassa.
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Instalacja
' Nalezy koniecznie zwréci¢ uwage na wbudowany
. element podtynkowy, zob. strona rozktadana .

- Otynkowac¢ $ciane i wytozy¢ ptytkami do krawedzi szablonu
montazowego. W czasie tych czynnosci uszczelni¢ otwory w
Scianie przed bryzgami wody.

* W przypadku uktadania ptytek na zaprawe wykonac fugi
sfazowane na zewnatrz.

* W przypadku $cian prefabrykowanych uszczelni¢ przy
pomocy masy uszczelniajacej.

Zamkna¢ doprowadzenia wody zimnej i goracej.

- Usung¢ szablon montazowy, zob. strona rozktadana | rys. [1].

- Nalozy¢ tulejke (A) oraz zatozy¢ pierscien ze skalg (A1),
zobacz rys. [2].

- Wkreci¢ uchwyt (B) i natozy¢ tulejke (C) oraz zatozyé
pierscien ze skalg (C1).

- Nasmarowa¢ uszczelki (D1) zataczonym smarem do
armatur, nasadzi¢ rozetke (D) i przymocowac srubami (E),
zobacz rys. [3].

Otworzy¢ doprowadzenie wody zimnej i gorace;j.

Jesli termostat jest zabudowany zbyt gteboko, to
gtebokosé montazu mozna powiekszy¢ o 27,5mm, przy
pomocy zestawu przedtuzajacego (zobacz Czesci zamienne,
strona rozktadana Il, nr zam.: 47 200).

Montaz pokretta odcinajacego i nastawienie ogranicznika

zuzycia wody, zobacz strona rozkladana I, rys. [4] do [6].

* llos¢ wody mozna ograniczy¢ przy pomocy dotgczonego
ogranicznika przeptywu wody (F), zobacz rys. [4].

Montaz pokretta odcinajacego nalezy przeprowadzi¢ w

nastepujacy sposob:

1. Zamkng¢ gtowice ceramiczng (G) poprzez obrot w prawo.

2. Osadzi¢ ogranicznik przeptywu wody (F) w wymaganym
potozeniu.

Mozliwy zakres regulacji, zobacz rys. [5].

3. Natozy¢ adapter rowkowany (J), zobacz rys. [6]..

4. Natozy¢ pokretto zamykajace (H) w taki sposoéb, aby
przycisk (K) wskazywat w gore.

5. Wkreci¢ Srube (L).

6. Zatozy¢ kotpak ostaniajacy (M).

Jesli wymagane jest doprowadzenie wiekszej ilosci wody, to

ogranicznik mozna obej$¢ przez nacisnigcie przycisku (K).

Podtaczenie odwrotne (ciepta - po prawej, zimna - po lewej).
Wymieni¢ kompaktowg gtowice termostatyczng (S) lub (S3),
zobacz czesci zamienne strona rozkfadana I,

nr katalog.: 47 175 (1/2”) lub 47 186 (3/4").

Regulacja

Montaz pokretta termostatu i regulacja temperatury,
zobacz strona rozktadana I, rys. [7]i [8].

* Przed uruchomieniem, jezeli temperatura wody mieszane;j
zmierzona w punkcie czerpalnym rozni sie od temperatury
wody nastawionej na termostacie.

* Po kazdorazowej konserwacji termoelementu.

1. Otworzy¢ zawor odcinajacy i zmierzy¢ temperature
wyplywajacej wody przy pomocy termometru,
zobacz rys. [7].

1

2. Obracac¢ nakretke regulacyjng (N) w prawo lub w lewo, az
temperatura wyptywajacej wody osiggnie 38 °C.

3. Natozy¢ pokretto termostatu (O) w taki sposdb, aby
przycisk (P) byt skierowany w gore, zobacz rys. [8].

4. Wkreci¢ $rube (Q).

5. Natozy¢ kotpak ostaniajacy (R).

Ograniczenie temperatury

Temperatura wody jest ograniczona przez blokade
bezpieczenstwa do 38 °C.

W przypadku koniecznosci zapewnienia wyzszej temperatury
wody mozliwe jest zwolnienie blokady dla 38 °C poprzez
nacisniecie przycisku (P), zobacz rys. [8].

Ogranicznik temperatury

Jezeli ogranicznik temperatury ustawiony zostat na 43 °C, to
nalezy skorzysta¢ z uchwytu nr zam.: 47 286 (zobacz Czesci
zamienne, strona rozktadana ).

W przypadku niebezpieczenstwa wystapienia mrozu
Podczas oprdzniania domowej instalacji wody, termostaty
nalezy oprézniaé oddzielnie, bowiem na doprowadzeniach
wody goracej i zimnej osadzone sg zawory zwrotne.

W przypadku termostatow nalezy wykreci¢ kompletne wktadki
termostatowe i zawory zwrotne wody.

Konserwacja

Sprawdzi¢ wszystkie czesci, oczyscié, ewentualnie wymienic i
przesmarowac specjalnym smarem do armatur.

Zamkna¢ doprowadzenia wody zimnej i goracej.

|. Kompaktowa gtowica termostatyczna (S), zobacz strona
rozktadana lll, rys. [9] oraz [10].

» Odkreci¢ pierscien gwintowany (T) za pomocg klucza 34mm.

* W razie potrzeby podwazy¢ kompaktowg gtowice
termostatyczng (S), wykorzystujgc wybranie (S1).

+ Odkreci¢ pierscien gwintowany (T).
Montaz odbywa sie w odwrotnej kolejnosci.

Zwroci¢ uwage na potozenie montazowe kompaktowej
glowicy termostatycznej (S), zob. szczegodt (S2).

Po kazdej konserwacji kompaktowej gtowicy termostatyczne;j
nalezy przeprowadzi¢ regulacje (zobacz Regulacja).

Il. Zawor zwrotny (U), zobacz strona rozktadana Ill, rys. [9]
oraz [11].

Montaz odbywa sie w odwrotnej kolejnosci.

lll. Gtowica ceramiczna (G), zobacz strona rozktadana lll,
rys. [9] oraz [11].

Montaz odbywa sie w odwrotnej kolejnosci.
Nalezy przestrzegac¢ potozenia zabudowy!

Czesci zamienne, zobacz strona rozktadana Il ( * - akcesoria
specjalne).

Pielegnacja

Wskazowki dotyczace pielegnacji armatury zamieszczono w
zatgczonej instrukcji pielegnaciji.
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EykardoTaon

' MpooéfTe OTTWOBATIOTE TO XWVEUTO TrEPiBAnUa
. MikTn, BA. avadiTTAoUpeveg ogAideg .

- ToTroBeTrOTE OTOV TOIXO TO ETTIXPICHUA KAl ETTIOTPWOTE TO
MEXPI TO OXEDI0 CUVOPHOAOYNONG. ZTEYAVOTIOINCTE TA
avOiyHaTa TOU TOiXoU aTtrd TO VEPO WeKATHOU.

* Zg T0iXOoUG TTou d1aBETouv TTACKISIO ETTIKOAANUEVA PE
QUUOKOViaua, TO ETTIXPIOUO TTPETTEI VO TOTTOBETNOEI JE KAioN
TTPOG Ta £EW.

* X TIPOKATOOKEUAOUEVOUG TOIXOUG N HOVWON TTPETTEI Va YiVEl
Me eAaoTIkG UAIKG.

KAgioTe TNV TTOpox KpUou Kai {eoTOU VEPOU.

- AgaipéaTe Tov 00nyo cuvappuoAdynong, BA. avadimmAolpevn
oehida |, eik. [1].

- MepdoTe 10 XITwvio (A) kai MepdaTe T0 SOKTUAIO
puBuIong (A1), PAETTE €ik. [2].

- Bidwote Tn Bdon (B) kai TrepdoTe Tov KAAuka (C) Kai
MepdoTe TO0 dakTUAIO PUBUIONG (C1).

- Aim@varte 1ig yovwoelg (D1) pe 1o €181IKO AITTaVTIKO
JTTaTapiwy TTou TTEPIAaUBAVETAI OTN CUCKEUAaTia, TTEPACTE
TN poléta (D) kai oTepewaTe TNV PE TIG Bideg (E), PAETTE
eiK. [3].

Avoigte TV TTOpOXN KpUoU Kal {eaTOU vEPOU.

Edv o Beppootdrng éxel TommroBeTnOei o€ peydlo Badog,
T6TE TO BABOG TOTTOBETNONG PTTOPET VO ETTEKTABET KOTA 27,5mm
ME To g€t empAKuvong (BAETTE AVTAAAQKTIKG, avadiTTAOUUEVN
oeAida ll, Ap. TapayyeAiag: 47 200).

TomoBéTnon Tng AaBrg @payuol Kal pubUIcH Tou

S1ak6TITN oIKovopiag, BAETTE avadimrAoupevn oeAida |, eik. [4]

HExp! [6].

* H moodtnta Tou vEPOU PTTOPEI va TTEPIOPITTEI JE TN XProN
TOu guvnuuévou B1okKOTTTN oikovouiag (F), BAETTe €ik. [4].

Ma 1N ouvappoAdynon TnG AaBng epayuou akoAouBnaoTe Ta

TapakdTw BrAuaTa:

1. KAgioTe Tov kepapikd pnxaviopod (G), oTpéPovTdag Tov TTpog
Ta OegIa.

2. ToroBeTACTE TO OIAKOTITN OIKovopiag (F) otnv emBuunTn
B¢on.

Ma 10 eUpog Twv duvaTwv pubuicewy, deiTe TNV eIKOVa [5].

3. NepaoTe Tov TTpocapuoyéa (J), BAETe eIk. [6].

4. Mepaote Tn Aapn diakoTtAg Asitoupyiag (H) €101 woTe TO
TANKTPO (K) va deixvel TTpog Ta TTavw.

5.BidwarTe T Bida (L).

6. MepaoTe 10 KATTAKI (M).

Edv emBupeite peyaAlTtepn ToodTNTA VEPOU, UTTOPEITE VA

TTAPAKAPWYETE TO PPAYHO TTATWVTAG TO KOUUTTi (K).

AvTioTpo@n ouvdeon (CeoTo OeCIA - KPUO aPICTEPQ).
AvTIKATAOTAOTE TO PNXAVIOUO Tou BeppooTaTn (S) N (S3),
BAétre AvTaAAaKTIKG, avadimmAoupevn oeAida i,

ap. mapayyeAiag: 47 175 (1/2”) f 47 186 (3/4%) .

PuBuion
ZuvappoAoynon Tng AaBAg Tou BepuooTATN Kal pUOUICON

Oepuokpaaciag, BAéTTe avadimmAouuevn ogAida lll k. [7] kai [8].

* [lpiv TN XpAon, otav dla@épel n Bepuokpaagia Tou vepou
MigNg oTnv £€000 atrd TN Beppokpaaia TTou EXEl ETTIAEYEI OTO
BeppoaTaTn.
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* Metd atrd KGBe ouvTrpNON OTO GTOIXEIO BEPUOTTATN.

1. Avoite Tn BaABida SIaKOTTAG AsIToupyiag Kal JETPAOTE TN
Bepuokpacia Tou eEEPXOPEVOU VEPOU PE Eva BEPUOUETPO,
BAEme eIk. [7].

2. MepioTpéwTe 10 TTAgINAEd puBuiong (N) TTPog Ta apIoTePd 1
0e€Id, péxpl N Beppokpaacia Tou e€epxOEVOU VEPOU Va
@Taoel Toug 38 °C.

3. Mepaate TN AapA emAoyng Bepuokpaaoiag (O) €101 WOTE TO
TAAKTPO (P) va degixvel TTpog Ta ePTTPOG, BAETTE €IK. [8].

4. ZeBidwaoTe TN Bida (Q).

5. TorroBetioTE TO KATTAKI (R).

Mepiopiodg Beppokpaciag

H 1repioxn Bepuokpaaciag TeplopideTal atmd pia dIOKOTH
ao@aAeiog otoug 38 °C.

Edv emBupeite yeyaAlTepn Bepuokpaaia, YTTOPEITE va
TTapakauyete T S1akoTrr Aeitoupyiag otoug 38 °C méfovTtag
10 KoupTri (P), BAETTE €IK. [8].

TeppaTikdg S10KOTITNG BEppOKpaTiag

2€ TIEPITITWON TTOU O TEPUATIKOG SIaKOTITNG BEpUOKpaTiag
Bpioketal oTtoug 43 °C, xpnoiyotroiaTte Tn Aapn Pe

Ap. TTapayyeAiag: 47 286 (BAETTe AVTAAAGKTIKA,
avadimhoupevn oghida ll).

Mpoooxn o€ TePITTTWON TTAYETOU

2€ TIEPITITWON aTTooTPAYYIONG TNG UOPAUAIKNG EYKATAOTAONG
TOU OTTITIOU, Ol BEPUOCTATEG TTPETTEI VO AdEIGOOUV XWPIOTA,
BI0TI OTIG TTAPOXEG KPUOU Kal {eaTOU VEPOU UTTAPYOUV
eykateoTnuEveg BaABideg avTeTTIOTPOPNG TTOU eUTTOdICOUV TNV
avTioTpo®n pon.

2T0UG BepUOTTATEG, TIPETTEI VA EERIBWOBOUV OAa Ta £vBeTa
BeppooTaTwV Kail ol BaABIOEG AVTETTIOTPOPNG.

ZuvTtipnon

EAéyETe kKal kaBapiaTe OAa Ta EEAPTANATA KAI, AV XPEIOTTEI,
avTikaTaoTroTe Ta. ETmoAsiyTe Ta e€aptApara pe 1o €161K6
NITTQVTIKO.
KAgioTe TNV TTOpOXN KpUOU Kol {eoTOU VEPOU.
I. Mnxaviopog BeppooTtdrn (S), BAETTe avadimrAouuevn oghida
Il eik. [9] kau [10].
+ =ZeB1dwoTe Tov Kpiko Bidag (T) pe Eva epyaleio 34mm.
» Edv xpeidletal, avaonkwaoTe TO JNXAVIOUO TOu

BeppooTatn (S) atmd Tnv utrodoxn (S1).
+ =gP1dwoTe TOoV Kpiko Bidag (T).

H ouvappoAdynon TrpETTel va yivel Je TNV avTioTpon oeIpd.

Mpooééte Tn 00N TOTOBETNONG TOU MIKPOU MNXAVICHOU
Tou BgppooTdrn (S), BA. AetrTopépeia (S2).

MeTd amré kdBe cuvTAPNON TOU PNXaviouoU BepuoaTdTn gival
atapaitnTn pia puBuion (BAéTTe PUBuion).

Il. BaABida avremioTpo@ng (U), BAETe avadiTTAoupevn
oeAida lll k. [9] kan [11].

H ouvappoAdynon TTpETTel va yivel Je TNV avTioTpo®n oeIpd.

lll. Kepapikog pnxaviopog (G), BAETe avadimrAolpevn
oehida I k. [9] kan [11].

H ouvappoAdynon TpETTEl va Yivel e TNV avTioTpoQn CEIpd.
Mpooéfre TN owoTA Béon ToroBETNONG!

AvTaAAaKTIKG, BAETTE avadiTAoUpevn oghida
(* = TpoaIPETIKAG EOTTAIOUAG).

Mepimroinon

Tig 0dnyieg TTOU aPopoUV TNV TTEPITTOINGN QUTHG TNG MTTATAPIAG
MTTOPEITE VA TIG TIAPETE ATTO TIG CUVNUMEVES 0dNYiEG
TTEPITTOINONG.
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Instalace

' Bezpodminec¢né dbejte na téleso zapusténé pod
omitku, viz skladaci strana Il.

- Nacisto omitnutou sténu oblozte obkladackami az k
montazni Sabloné. Pfitom nutno vyvody ve sténé utésnit
proti vniknuti vody.

» Obkladacky vysparujte zkosené&, smérem ven.

» Otvory u prefabrikovanych stén utésnéte elastickym
silikonem.

Uzavrete privod studené a teplé vody.

- Odstrante montazni Sablonu, viz skladaci strana | obr. [1].

- Nasunte objimku (A) a nasunte krouzek se stupnici (A1), viz
obr. [2].

- NaSroubujte drzak (B) a nasunte objimku (C) a nasurite
krouzek se stupnici (C1).

- Tésnéni (D1) potrete pfilozenym mazlllem pro armatury,
nasunte ruzici (D) a upevnéte pomoci Sroubt (E),
viz obr. [3].

Oteviete privod studené a teplé vody.

Jestlize je termostat namontovan prilis hluboko, Ize
montazni hloubku zvétsit pomoci prodluzovaci sady o 27,5mm
(viz ndhradni dily, sklddaci strana Il, obj. €is.: 47 200).

Montaz ovladace priitoku a sefizeni isporné zarazky,
viz skladaci strana | obr. [4] az [6].

+ Pritokové mnozstvi vody se omezuje pfiloZzenou Uspornou
zarazkou (F), viz obr. [4].

PFi montazi ovladace pratoku je nutno dodrzet nasledujici

postup:

1. Keramicky vrSek (G) uzaviete oto€enim doprava.

2. Uspornou zarazku (F) nasufite do poZzadované polohy.

Mozny rozsah sefizeni, viz obr. [5].

3. Nasunite Zlabkovy adaptér (J), viz obr. [6].

4. Ovlada¢ pratoku (H) nasadte tak, aby tlacitko (K) ukazovalo
smérem nahoru.

5. ZaSroubujte Sroub (L).

6. Nasunte kryci vicko (M).

Pokud je zapotfebi vétSi mnozstvi vody, Ize omezovaci
zarazku prekrodit zatlacenim tlacitka (K).

Opacna montaz pripojek (tepla vpravo - studena vlevo).
Vyména kompaktni termostatové kartuse (S) nebo (S3), viz
nahradni dily, skladaci strana I, obj. ¢.: 47 175 (1/2”)

nebo 47 186 (3/4%).

Sefizeni
Montaz rukojeti termostatu a nastaveni teploty, viz skladaci
strana lll, obr. [7] a [8].

+ Pred uvedenim do provozu, kdyz se zméfena teplota
smiSené vody na mistech odbéru odchyluje od nastavené
pozadované teploty na termostatu.

* Po kazdé udrzbé termoclanku.
1. Oteviete uzaviraci ventil a teplomérem zmérte teplotu
vytékajici vody, viz obr. [7].

2. Regulaéni matici (N) otacejte doprava popf. doleva tak, aby
teplota vytékajici vody dosahla 38 °C.

3. Ovladac regulace teploty (O) nasadte tak, aby tlaCitko (P)
ukazovalo nahoru, viz obr. [8].

4. Zasroubujte Sroub (Q).
5. Nasunte kryci vicko (R).

Omezeni teploty

Teplotni rozsah je omezen pojistnou zarazkou na 38 °C.
Pokud si prejete vysSi teplotu vody, mlZete zarazku pro
tepelnou hranici 38 °C prekrocit stisknutim tlacitka (P),
viz obr. [8].

Koncovy doraz teploty

Pokud ma byt hranice koncového dorazu teploty 43 °C,
pouzijte ovladac€ obj. Cis.: 47 286 (viz nahradni dily, skladaci
strana Il).

Pozor pii nebezpeéi mrazu

PFi vyprazdiiovani domovniho vodovodniho systému je tieba
termostaty vyprazdnit samostatné, protoze se v pfivodu
studené a teplé vody nachazeji zpétné klapky.

U termostatu je nutné vySroubovat kompletni viozky
termostatll a zpétné klapky.

Udrzba

VSechny dily zkontrolujte, vyCistéte, pfipadné vymérnte a
namazte specialnim mazlllem pro armatury.

Uzavriete privod studené a teplé vody.

|. Kompaktni termostatova kartuse (S), viz skladaci strana lll,
obr. [9] a [10].

* Krouzek se zavitem (T) uvolnéte pomoci naradi 34mm.

« Kompaktni termostatovou kartusi (S) vyjméte podle potreby
pfes vybrani (S1).
+ OdSroubujte krouzek se zavitem (T).

Montéz se provadi v obraceném poradi.

Dbejte na spravnou montazni polohu kompaktni
termostatové kartuse (S), viz detail (S2).

Po kazdé udrzbé termostatové kartuSe je nutno provést
sefizeni (viz Sefizeni).

Il. Zpétna klapka (U), viz skladaci strana Il obr. [9] a [11].

Montéz se provadi v obraceném poradi.

lll. Keramicky vrsek (G), viz skladaci strana lll, obr. [9] a [11].
Montaz se provadi v obraceném pofadi.
Dodrzte montazni polohu!

Nahradni dily, viz skladaci strana Il ( * = zvlastni
prislusenstvi).

OsSetiovani

Pokyny k oSetfovani této armatury jsou uvedeny v pfilozeném
navodu k udrzbé.
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Felszerelés

' Feltétleniil ligyeljen a beszerelt besiillyesztett
. testre, lasd a Il. kihajthato oldalak.

- A falat vakolja készre, és csempézze be a beszerel6
sablonig. Ek6zben védje a fal nyilasait froccsend viz ellen.

» Habarcsba fektetett csempe esetén kifelé ferdén
leperemezve fugazza ki.

» El6készitett falak esetén rugalmas anyaggal tomitsen.

Zarja el a hideg- és melegviz vezetékeket.

- Tavolitsa el a beszereld sablont, lasd az I. kihajthatd
oldal [1]. &bra.

- Nyomija fel az (A) hlvelyt és nyomja fel a skalazott
gyurit (A1), lasd [2]. abra.

- A (B) tartot csavarozza fel és az (C) hivelyt nyomja fel és
nyomija fel a skalazott gydr(t (C1).

- Zsirozza meg az (D1) tdmitéseket a mellékelt
szerelvényzsirral, tolja fel az (D) rozettat és régzitse az (E)
csavarokkal, lasd [3]. abra.

Nyissa meg a hideg- és a melegviz vezetékeket.

Ha a termosztatot tal mélyre szerelte be, akkor a
beszerelési mélység egy toldatkészlet segitségével 27,5mm-el
megnovelhetd (lasd a pétalkatrészeket, 1l. kihajthatd oldal,
megr. szam: 47 200).

A zar6 fogantyu szerelése és a takarékossagi litk6z6
beallitasa, Id. a | kihajthaté oldalon a [4] - [6]. abrakat.

* Az atfoly6 viz mennyiségét a mellékelt takarékossagi
utk6z6 (F) korlatozza, 1asd [4]. abra.

A zaré fogantyu szereléséhez a kdvetkez6képpen jarjon el:
1. A keramia felsdérészt (G) jobbra forgatva zarja el.

2. Helyezze fel az (F) takarékossagi itkdz6t a kivant
helyzetben.

Lehetséges allitasi tartomany, lasd a [5]. abra.

3. Tolja fel a (J) hornyos adaptert, lasd [6]. abra.

4. Ugy nyomija fel az (H) elzaré fogantyut, hogy az (K) billentyti
a fels6 iranyba mutasson.

5. A csavart (L) csavarozza be.

6. A fed6sapkat (M) helyezze fel.

Ha ennél nagyobb vizmennyiségre van igény, akkor az (K)
megnyomasaval az (itk6z6 atléphetd.

Felcserélt oldalu bekotés (meleg jobbra - hideg balra).

A termosztat-kompakt betét (S) vagy (S3) cseréje, lasd
poétalkatrészek ll-es kihajthato oldal, Megr.-sz: 47 175 (1/2”)
vagy 47 186 (3/4%).

Kalibralas
A termosztat fogantyu szerelése és hémérséklet beallitas,
lasd Il1. kihajthatd oldal [7]. és [8]. abra.

« Uzembe helyezés el6tt akkor, ha a kevert viznek a
vizklllételi helyen mért hémérséklete eltér a
héfokszabalyozén beallitott névieges értéktél.

* A héelemen végzett minden egyes karbantartas utan.
1. Nyissa ki az elzaroszelepet és mérje meg a kifolyé viz
hémérsékletét, lasd [7]. abra.

2. A szabalyoz6 anyat (N) forgassa jobbra vagy balra, amig a
kifoly6 viz hémérséklete eléri a 38 °C-t.
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3. Ugy nyomija fel a (O) hémérsékletvalaszto-kart, hogy a (P)
gomb felfelé mutasson, lasd [8]. abra.

4. Csavarja be a csavarokat (Q).
5. Helyezza fel az (R) fed6sapkat.

Héfokkorlatozas

A hémérséklettartomanyt a biztonsagi reteszelés 38 °C-ra
hatarolja be.

Ha ennél magasabb hémérsékletre van igény, akkor a (P)
billentyl benyomasaval a 38 °C reteszelése atléphetd,
lasd [8]. abra.

Hoémérséklet végiitk6zo

Ha a hémérséklet végiitk6zdnek 43 °C-nal kell lennie, akkor
a 47 286 szamu kart hasznaljak (lasd a potalkatrészeket, Il
kihajthato oldal).

Figyelem fagyveszély esetén

A haz vizvezetékének lelritésekor a héfokszabalyozdkat
kulon kell ledriteni, mlllel a hidegviz és a melegviz
csatlakozasaiban visszafolyasgatlok vannak elhelyezve.
A termosztatoknal ki kell csavarni a komplett
termosztat-betéteket és a visszafolyasgatlot.

Karbantartas

Ellendrizze az 6sszes alkatrészt, tisztitsa meg és esetleg
cserélje ki és zsirozza be specialis szerelvényzsirral.

Zarja el a hideg- és melegviz vezetékeket.

I. Termosztat-kompaktbetét (S), lasd lll. kihajthato oldal [9].
és [10]. abra.

» Lazitsa meg a csavargyrit (T) 34mm-es szerszammal.

+ Szikség esetén feszegesse ki a termosztat-betétet (S) a
bemélyedésbdl (S1).
» Csavarozza le a csavargydrit (T).

Az Osszeszerelés forditott sorrendben torténik.

Ugyeljen a termosztat-betét beszerelési helyzetére (S),
részleteket lasd (S2).

A termosztatbetét minden karbantartasat kévetéen el kell
végezni a kalibralast (lasd Kalibralas).

Il. Visszafolyasgatlé (U), 1asd lll. kihajthaté oldal [9]. és [11].
abra.

Az 6sszeszerelés forditott sorrendben torténik.

lll. Keramia felsorész (G), lasd lll. kihajthaté oldal [9]. és [11]
abra.

Az 6sszeszerelés forditott sorrendben torténik.
Meg kell figyelni a helyes szerelési poziciot!

Potalkatrészek, lasd a Il. kihajthato oldalt (* = specialis
tartozékok).

Apolas
A szerelvény apolasara vonatkozo utmutatast a mellékelt
apolasi utasitas tartalmazza.
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Instalagao

E imprescindivel prestar atengdo a estrutura
' encastrada sob o reboco, ver paginas
desdobraveis Il.

- Acabar de rebocar a parede e colocar azulejos até a matriz
de montagem. Isolar as aberturas da parede contra salpicos
de agua.

* No caso de azulejos colocados com argamassa, betumar
para fora de forma a ficar inclinado.

* Em paredes acabadas vedar com substancias elasticas.

Fechar a agua fria e a agua quente.

- Retirar a matriz de montagem, ver pagina desdobravel |,
fig. [1].

- Inserir o casquilho (A) e inserir o anel graduado (A1), ver
fig. [2].

- Apertar o suporte (B) e inserir o casquilho (C) e anel
graduado (C1).

- Lubrificar as juntas (D1) com massa especial para
misturadoras, inserir o espelho (D) e fixar com
parafusos (E), ver fig. [3].

Abrir a agua fria e a agua quente.

Se o termostato estlller montado demasiado dentro
da parede, poder-se-a aumentar a profundidade de
montagem em 27,5mm com um conjunto de extens&o
(ver Pecgas sobresselentes, pagina desdobravel Il,

n° de encomenda: 47 200).

Montagem do manipulo de corte e ajuste do limitador de

caudal, ver pagina desdobravel | fig. [4] até [6]

* O caudal de agua é limitado pelo limitador de caudal
juntamente fornecido (F), ver fig. [4].

Para a montagem do manipulo de corte, proceder do seguinte

modo:

1. Fechar a parte superior ceramica (G) rodando-o para a
direita.

2. Colocar o limitador de caudal (F) na posicao pretendida.

Ambito de regulagao possivel, ver fig. [5].

3. Inserir o casquilho estriado (J), ver fig. [6].

4. Inserir o manipulo de corte (H), de modo a que o botéo (K)
aponte para cima.

5. Apertar o parafuso (L).

6. Inserir a placa (M).

Se pretender um caudal de agua maior, pode ultrapassar o

bloqueio, premindo o botéo (K).

Ligagdao com os lados invertidos (quente - a direita,

fria - a esquerda).

Substituir o termoelemento compacto (S) ou (S3),ver as pegas
sobres-selentes,pagina desdobravel I,

n°.de enc.:47 175 (1/2") ou 47 186 (3/4").

Regulacéo

Montagem do manipulo de termostato e ajuste da
temperatura, ver pagina desdobravel lll, fig. [7] e [8].

* Antes da entrada em funcionamento, quando a temperatura
da agua de mistura medida no ponto de tomada difere da
temperatura nominal regulada no termostato.

* Apds cada manutengao no termoelemento.

1. Abrir a agua e medir a temperatura da dgua corrente com
um termémetro, ver fig. [7].

2. Rodar a porca reguladora (N) para a direita, ou para a
esquerda, até que a agua corrente atinja os 38 °C.

3. Inserir o manipulo selector da temperatura (O) de modo que
o botéo (P) fique a apontar para cima, ver fig. [8].

4. Apertar o parafuso (Q).
5. Encaixar a tampa (R).

Bloqueio de temperatura

O ambito da temperatura é limitado para 38 °C pelo bloqueio
de seguranca.

Se desejar uma temperatura mais elevada, premindo o
botéo (P), pode transpor o bloqueio dos 38 °C, ver fig. [8].

Bloqueio com limite maximo da temperatura

Caso se pretenda que o limite maximo da temperatura se situe
nos 43 °C, usar o manipulo com o n° de encomenda: 47 286
(ver Pecas sobresselentes, pagina desdobravel Il).

Atencéao ao perigo de congelagao

Ao esvaziar a instalagdo doméstica, os termostatos devem ser
esvaziados separadamente, dado que na ligagao de agua fria
e de 4gua quente existem valvulas anti-retorno.

Nos termostatos € necessario desapertar completamente os
cartuchos termostaticos e as valvulas anti-retorno.

Manutencgao

Verificar, limpar, e eventualmente substituir todas as pecas e
lubrifica-las com massa especial para misturadoras.

Fechar a agua fria e a agua quente.

I. Cartucho termostatico compacto (S), ver pagina
desdobravel I, fig. [9] e [10].

+ Soltar o anel roscado (T) usando a ferramenta de 34mm.

« Eventualmente extrair o cartucho termostatico compacto (S)
servindo-se da cavidade (S1).

+ Desapertar o anel roscado (T).
A montagem é feita pela ordem inversa.

Tenha em conta a posi¢gao de montagem do
termoelemento compacto (S), ver o pormenor (S2).

Depois de cada manutencéo no cartucho termostatico é
necessaria uma regulacéo (ver Regulacéo).

Il. Valvula anti-retorno (U), ver pagina desdobravel lll, fig. [9]
e [11].

A montagem é feita pela ordem inversa.

lll. Parte superior ceramica (G), ver pagina desdobravel lll,
fig. [9] e [11].

A montagem é feita pela ordem inversa.
Prestar atengao as posi¢gées de montagem!

Pecas sobresselentes, consulte a pagina desdobravel Il
(* = acessorios especiais).

Conservagao

As instrugbes para a conservagao desta misturadora constam
nas Instrugdes de conservagdo em anexo.
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Montaj

' Monte edilmis alt siva gévdelerine kesinlikle
. dikkat edin, bkz. katlanir sayfa II.

- Duvarin siva iglerini bitirin ve montaj sablonuna kadar
fayans doseyin. Bu esnada duvardaki delikleri sigrayan suya
karsl izole edin.

* Harg igine dosenen fayanslarda derzleri disa dogru meyilli
yapin.

» Prefabrik duvarlarda sizdirmazlik iglerini elastik
malzemelerle yapin.

Soguk ve sicak su beslemesini kilitleme.

- Montaj sablonunu gikartin, bkz. katlanir sayfa | sekil [1].

- Kovani (A) takin ve skala bilezigini (A1) takin, bkz sekil [2].

- Braketi (B) vidalayin ve ylksugu (C) takin ve skala
bilezigini (C1) takin.

- Contalari (D1) birlikte verilen batarya gresi ile yaglayin,
rozeti (D) itin ve vidalarla (E) tespit edin, bkz. sekil [3].

Soguk ve sicak su vanasini agin.

Eger termostat derine monte edildiyse, bu durumda montaj
derinligi bir uzatma seti ile 27,5mm kadar artirilabilir
(bkz. Yedek pargalar, katlanir sayfa Il, Sip.-No.: 47 200).

Kapatma diigmesinin montaji ve tasarruf kilidinin ayari,
bkz. katlanir sayfa I, sekil [4] ila [6].

« Su miktari yaninda bulunan tasarruf dayamasi ile (F)
sinirlanir, bkz sekil [4].

Kisma dugmesinin montaji icin asagidaki gibi hareket edin:

1. Seramik-kartusu (G) saga cevirerek kapatin.

2. Tasarruf kilidini (F) istenilen pozisyonda takin.

Mumkdn olan ayar sahasi, bkz. sekil [5].

3.Yivli adaptoéru (J) takin, bkz sekil [6].

4. Kapatma tutamagini (H) digme (K) 6ne gelecek sekilde
takin.

5. Civatayi (L) vidalayin.

6. Kapagi (M) takin.

Daha fazla su miktari istenildiginde, tusa (K) basilarak stop
asllabilir.

Ters yonde baglanti (sicak sada - soguk sola).

Termostat kompakt kartusunu (S) veya (S3) degistirin, bakiniz,
Yedek parca katlanir sayfa I, Siparis - No.: 47 175 (1/27)
veya 47 186 (3/4%).

Ayarlama

Termostat diigmesinin montaji ve sicaklik ayari,
bkz. katlanir sayfa lll, sekil [7] ve [8].

» Eger volanda élcllen karisik su sicaklidi termostatta
ayarlanan sicakliga uymuyorsa, kullanimdan énce

» Termo elementte yapilan her bakim sonrasi.

1. Volani agin ve akan suyun sicakligini termometre ile 6lgln,
bkz. sekil [7].

2. Dizenleme somununu (N) sada ve/veya sola dondurin,
akan su 38 °C’ye gelinceye kadar bu islemi tekrarlayin.

3. Isi ayar tutamagini (O) tus (P) yukari bakacak sekilde takin,
bkz sekil [8].
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4. Civatayi (Q) takin.
5. Kapatma tutamagini (R) takin.

Is1 sinirlamasi
Sicaklik sinir emniyet kilidi sayesinde 38 °C’a sinirlandiriimigtir.

Daha yulksek bir sicaklik isteniyorsa, tusa (P) basilarak 38 °C-
siniri asilabilir, bkz. sekil [8].

Isi limit kilidi
Isi limit kilidi 43 °C’de ise, tutamak Sip.-No.: 47 286’u (bkz.
Yedek parcalar, katlanir sayfa Il) kullanin.

Donma tehlikesine dikkat

Binanin su tesisatini bosaltma esnasinda termostatlar da
ayrica bosaltma islemine tabi tutulmahdir, ¢iinki soguk ve
sicak su baglantilarinda geri emmeyi engelleyen ¢ek valfi
bulunmaktadir.

Termostatlarda, komple termostat ilavesi ve gek valfler
sokulmelidir.

Bakim

Tum pargalari kontrol edin, temizleyin, gerekirse degistirin ve
Ozel batarya yagiyla gresleyin.

Soguk ve sicak su vanasini kapatin.
|. Termostat-kompakt kartusu (S), bkz. katlanir sayfa Ill,
sekil [9] ve [10].

+ Pasolu bilezigi (T) 34mm’lik aletle ¢ézin.

» Termostat yekpare kartusu (S) gerekirse ¢ikintinin (S1)
Uzerinden ¢ikartin.

+ Pasolu bilezigi (T) sokdn.
Montaji ters yonde uygulayiniz.

Termostat kompakt kartugsunun (S) montaj konumuna
dikkat edin, bakiniz detaylar (S2).

Termostat kartusunda yapilan her bakimdan sonra bir
ayarlama gereklidir (bkz. Ayarlama).

Il. Geri emmeyi engelleyen gek valfi (U), bkz. katlanir
sayfa lll, sekil [9] ve [11].

Montaji ters ydnde uygulayiniz.

lll. Seramik list parga (G), bkz. katlanir sayfa lll, sekil [9]
ve [11].

Montaji ters yonde uygulayiniz.

Montaj pozisyonlarina dikkat edin!

Yedek pargalar, bkz. katlanir sayfa Il ( * = Ozel aksesuar).

Bakim

Bu bataryanin bakimi ile ilgili gerekli agiklamalar igin litfen
birlikte verilen bakim talimatina bagvurunuz.
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InStalacia
' Bezpodmienecne dbajte na teleso zapustené pod
. omietku, pozri skladaciu stranu Il

- Dokoncéenu omietku steny oblozte obkladackami az po
montaznu Sablénu. Pritom je treba vyvody v stene utesnit’
proti vode.

* Obklad polozeny do malty vysparujte Sikmo smerom von.

» Primontazi do prefabrikovanych stien je treba otvory utesnit’
elastickym silikbnom.

Uzavrite privod studenej a teplej vody.

- Odstrante montaznu Sablénu, pozri skladaciu stranu |,
obr. [1].

- Nasunte objimku (A) a nasunite krdzok so stupnicou (A1),
pozri obr. [2].

- Naskrutkujte drziak (B) a nasunte objimku (C) a krdzok so
stupnicou (C1).

- Tesnenia (D1) potrite prilozenym mazlllom na armatury,
nasunte rozetu (D) a upevnite pomocou skrutiek (E),
pozri obr. [3].

Otvorte privod studenej a teplej vody.

Ak je termostat namontovany prili§ hlboko, je mozné
montaznu hibku zvaésit' pomocou predlZzovacej stpravy
0 27,5mm (pozri nahradné diely, skladacia strana I,

obj. €is.: 47 200).

Montaz rukovati nastavenia prietoku a nastavenie
uspornej zarazky, pozri skladaciu stranu | obr. [4] az [6].

* Prietokové mnozstvo vody sa obmedzuje pomocou
prilozenej uspornej zarazky (F), pozri obr. [4].

Pri montazi rukovati nastavenia prietoku je treba postupovat’

nasledovne:

1. Keramicky vrSok (G) uzavrite otoCenim doprava.

2. Uspornu zarazku (F) nasufite do pozadovanej polohy.

Mozny rozsah nastavenia, pozri obr. [5].

3. Nasunite zliabkovy adaptér (J), pozri obr. [6].

4. Rukovat’ nastavenia prietoku (H) nasadte tak, aby
tlacidlo (K) ukazovalo smerom hore.

5. Zaskrutkujte skrutku (L).

6. Nasunte krycie vicko (M).

Ak je pozadované vacsie mnozstvo vody, je mozné zarazku
prekrocit’ zatla¢enim tlacidla (K).

Opacna montaz pripojok (tepla vpravo - studena vlavo).
Vymena kompaktnej termostatovej kartuSe (S) alebo (S3),
pozri nahradné diely, skladacia strana Il, obj. ¢.: 47 175 (1/2”)
alebo 47 186 (3/4“).

Nastavenie
Montaz rukovati termostatu a nastavenie teploty, pozri
skladaciu stranu lll, obr. [7] a [8].

* Pred uvedenim do prevadzky, ked sa teplota zmieSanej
vody merana v mieste vytekania odchyluje od nastavenej
pozadovanej teploty na termostate.

* Po kazdej udrzbe termoclanku.

1. Otvorte uzatvaraci ventil a teplomerom zmerajte teplotu
vytekajucej vody, pozri obr. [7].

2. Regulacnou maticou (N) otacajte doprava alebo dolava tak,
aby teplota vytekajucej vody dosiahla 38 °C.

3. Rukovat’ regulacie teploty (O) nasadte tak, aby tlacidlo (P)
ukazovalo smerom hore, pozri obr. [8].

4. Zaskrutkujte skrutku (Q).
5. Nasunite krycie vi¢ko (R).

Obmedzenie teploty

Teplotny rozsah je ohrani¢eny pomocou bezpeénostnej
zarazky na 38 °C.

V pripade, Ze je potrebné nastavit’ vysSiu teplotu vody, je
mozné teplotnu hranicu 38 °C prekrodit’ zatlacenim
tlacidla (P), pozri obr. [8].

Koncovy doraz teploty

Ak ma byt’ hranica koncového dorazu teploty 43 °C, pouzite
rukovat’ obj. €is.: 47 286 (pozri nahradné diely, skladacia
strana Il).

Pozor pri nebezpecenstve mrazu

Pri vyprazdiovani vodovodného systému je potrebné
termostaty vyprazdnit’ samostatne, pretoZe v pripojkach
studenej a teplej vody su namontované spatné klapky.
Z termostatov je treba vyskrutkovat’ kompletné viozky
termostatov a spatné klapky.

Udrzba
VSetky diely skontrolujte, vycistite, prip. vymerite a namazte
Specialnym tukom na armatury.

Uzavrite privod studenej a teplej vody.

|. Kompaktna termostatova kartusa (S), pozri skladaciu
stranu lll, obr. [9] a [10].

» Krazok so zavitom (T) uvolnite pomocou naradia 34mm.

« Kompaktnu termostatovu kartusu (S) vyberte podla potreby
cez vybranie (S1).

+ Odskrutkujte kruzok so zavitom (T).
Montéz nasleduje v opacnom poradi.

Dbajte na spravnu montaznu polohu kompaktnej
termostatovej kartuse (S), pozri detail (S2).

Po kazdej udrzbe termostatovej kartuse je potrebné kartusu
nastavit’ (pozri Nastavenie).

Il. Spatna klapka (U), pozri skladaciu stranu 1ll, obr. [9] a [11].
Montaz nasleduje v opa¢nom poradi.

lll. Keramicky vrsok (G), pozri skladaciu stranu lll, obr. [9]
a [11].

Montaz nasleduje v opa¢nom poradi.
Dodrzte montaznu polohu!

Nahradné diely, pozri skladaciu stranu Il (* = zvlaStne
prislusenstvo).

Osetrovanie

Pokyny na oSetrovanie tejto armatury su uvedené v
prilozenom navode na udrzbu.

18



Vgradnja

' Bodite pozorni na vgrajeni podometni del ohisja,
. glej zlozljivo stran II.

- Steno dokonéno obdelajte in do Sablone oblozite s
ploS¢icami. Pri tem stenske odprtine zatesnite in zas¢itite
pred brizgi vode.

* Plos&¢ice polozene v malto, poSevno zafugirajte navzven.

* Pri montaznih stenah zatesnite z elasti¢nim sredstvom.

Zaprite dotoka hladne in tople vode.

- Odstranite $ablono za vgradnjo, glej zlozljivo stran |,
sliko [1].

- Namestite cevko (A) in namestite obrocek s skalo (A1), glej
sl. [2].

- Privijte drzalo (B) in vstavite tulec (C) in namestite obro¢ek s
skalo (C1).

- Namazite tesnilo (D1) s prilozenim mazivom za armature,
namestite rozeto (D) in pritrdite z vijaki (E), glej sl. [3].

Odprite dotoka hladne in tople vode.

Ce je termostat vgrajen pregloboko, lahko globino vgradnje
povecate s podaljSevalnim kompletom za 27,5mm
(gl. nadomestni deli, zloZljivo stran Il, §t. naro€.: 47 200).

Namestitev zaporne rocice in nastavitev varénega
nastavka, glej zloZljivo stran |, sl. [4] do [6].

» Koli¢ina vode je omejena z varCevalnim omejevalnikom (F),
glej sl. [4].
Montirajte zaporno rocico, kot sledi:

1. Kerami¢ni zgornji del (G) zaprite tako, da ga zavrtite na levo.

2. Var¢ni nastavek (F) namestite v Zzeleni polozaj.
Glede moznih nastavitev, glej sl. [5].
3. Namestite utorni adapter (J), glej sl. [6].

4. Zaporno rocico (H) namestite tako, da je gumb (K) obrnjen
navzgor.

5. Privijte vijak (L).
6. Namestite pokrov (M).

Ce zelite vegjo koligino vode, lahko pritisnete na gumb (K) na
omejilcu in tako presezete dolo¢eno koli¢ino.

Zrcalno obrnjeni prikljucek (toplo desno - hladno levo).
Zamenjajte termostat - kompaktno kartuso (S) ali (S3), glej
nadomestni deli, zloZljiva stran Il, t. artikla: 47 175 (1/2”)
ali 47 186 (3/4°).

Uravnavanje

Namestitev drzala za termostat in nastavitev temperature,
glej zlozljivo stran Ill, sl. [7] in [8].

» Pred vklopom, ko izmerjena temperatura meSanja vode, na
odvzemnem mestu, odstopa od zaZelene nastavljene
temperature na termostatu.

» Po vsakem servisiranju termoelementa.
1. Odprite zaporni ventil in s termometrom izmerite
temperaturo iztekajoCe vode, glej sl. [7].

2. Regulacijsko matico (N) obrnete v desno oziroma levo,
dokler temperatura iztekajoCe vode ne znaSa 38 °C.

3. Rocico za regulacijo temperature (O) namestite tako, da je
tipka (P) obrnjena navzgor, glej sl. [8].
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4. Privijte vijak (Q).
5. Namestite pokrov (R).

Omejitev temperature

Temperaturno obmocje je z varnostno zaporo omejeno

na 38 °C.

Ce zelite visjo temperaturo, lahko omejitev temperature

na 38 °C prekoracite s pritiskanjem na gumb (P), glej sl. [8].

Konéna omejitev temperature

Ce naj bi bila kon&na omejitev temperature pri 43 °C, uporabite
roCaj naroc.-§t.: 47 286 (gl. nadomestni deli, zloZljivo stran ).

Pozor v primeru nevarnosti zmrzovanja

Pri izpraznitvi naprave morate termostate demontirati in
popolnoma izprazniti, ker se v prikljuckih za hladno in toplo
vodo nahajajo protipovratni ventili.

Pri termostatu morate odviti vse njegove vstavke in
protipovratne ventile.

Servisiranje

Vse dele preglejte, ocistite, po potrebi zamenjajte in namastite
s posebno mastjo za armature.

Zaprite dotoka hladne in tople vode.

|. Kompaktna kartusa- termostat (S), glej zloZljivo stran llI,
sl. [9]in [10]

+ Odvijte navojni obro¢ (T) z orodjem 34mm.

+ Dvignite kompaktno kartuSo-termostat (S), po potrebi z
odstranitvijo (S1).

+ Odvijte navojni obro¢ (T).
Montaza v obratnem vrstnem redu.

Upostevajte polozaj vgradnje kompaktne
kartuse-termostata (S), glej detajl (S2).

Po vsakem servisiranju kompaktne kartuSe-termostata je
potrebno uravnavanje (glej Uravnavanije).

Il. Protipovratni ventil (U), glej zloZljivo stran Ill, sl. [9] in [11].
MontaZza v obratnem vrstnem redu.

lll. Kerami€ni zgorniji del (G), glej zlozljivo stran IlI, sl. [9]

in [11].

Montaza v obratnem vrstnem redu.

Upostevajte polozaj vgradnje!

Nadomestni deli, glej zloZljivo stran Il ( * = posebna oprema).

Nega

Navodilo za nego te armature je prilozeno navodilu za
uporabo.



Ugradnja

' Obavezno pripazite na ugradeno podzbukno
. tijelo, pogledajte preklopne stranice II.

- Ozbukaijte zid i poploCite ga sve do Sablone za ugradivanje.
Pri tome zabrtvite otvore u zidu kako bi se sprijecilo prskanje
vode.

» Ako su plocice polozene u zbuku, isfugirajte ih ukoso prema
van.

» Kod ve¢ dovrenih zidova, zabrtvite elasti¢nim materijalima.

Zatvorite dovod hladne i tople vode.

- Uklonite Sablonu za ugradivanje, pogledajte preklopnu
stranicu |, sl. [1].

- Nataknite ¢ahuru (A) i nataknite kolut sa skalom (A1),
pogledajte sl. [2].

- Uvrnite drzag¢ (B) i nataknite €ahuru (C) i kolut sa
skalom (C1).

- Podmazite brtvila (D1) prilozenom maséu za armature,

navucite rozetu (D) i pri¢vrstite vijcima (E), pogledajte sl. [3].

Otvorite dovod hladne i tople vode.

Ako je termostat preduboko ugraden, onda se dubina
ugradnje moze povecati za 27,5mm produznim kompletom
(pogledajte Zamjenski dijelovi na preklopnoj stranici Il,
kataloski broj: 47 200).

Montaza zaporne rucice i namjestanje Stednog granicnika,
pogledajte preklopnu stranicu |, sl. [4] do [6].

+ Koli¢ina vode se ograni¢ava pomocu prilozenog Stednog
grani¢nika (F), pogledajte sl. [4].

Za montazu zaporne rucice ucinite sljedece:

1. Zatvorite keramicki gorniji dio (G) okretanjem udesno.

2. Nataknite Stedni grani¢nik (F) u Zeljeni polozaj.

Moguce podrucje podeSavanje, pogledajte sl. [5].

3. Nataknite adapter s brazdicom (J), pogledajte sl. [6].

4. Rucicu za biranje temperature (H) nataknite tako da je
tipka (K) okrenuta prema gore.

5. Uvrnite vijak (L).
6. Nataknite pokrovnu kapu (M).

Ako se zeli ispustiti viSe vode, onda se pritiskom tipke (K)
grani¢nik moze preskoditi.

Obrnuti priklju¢ak (toplo desno - hladno lijevo).
Zamijenite termostatsku kompaktnu kartusu (S) ili (S3),
pogledajte zamjenske dijelove na preklopnoj stranici I,
kataloSki broj: 47 175 (1/2”) ili 47 186 (3/4").

Bazdarenje

Montaza rucice termostata i podeSavanje temperature,
pogledajte preklopnu stranicu I, sl. [7]i [8].

* Prije pustanja u rad, ako izmjerena temperatura mijeSane
vode na mjestu uzimanja odstupa od namjeStene zadane
temperature na termostatu.

* Nakon svakog postupka odrzavanja na termoelementu.
1. Otvorite zaporni ventil i termometrom izmjerite temperaturu
ispusne vode, pogledajte sl. [7].

2. Okrecite maticu za regulaciju (N) udesno ili ulijevo dok
temperatura vode na ispustu ne dostigne 38 °C.

3. Rudicu za biranje temperature (O) nataknite tako da je
tipka (P) okrenuta prema gore, pogledajte sl. [8].

4. Uvrnite vijak (Q).
5. Nataknite pokrovnu kapu (R).

Ogranic¢avanje temperature

Sigurnosni zapor ograni¢ava raspon temperatura na 38 °C.
Ako se zeli postici viSa temperatura, onda se pritiskom

tipke (P) moze preskociti grani¢nik za temperaturu od 38 °C,
pogledajte sl. [8].

Krajnji grani€nik temperature
Ako krajnji grani¢nik temperature treba biti postavljen na 43 °C,

treba koristiti rucicu, kataloSki broj: 47 286 (pogledajte
Zamjenski dijelovi na preklopnoj stranici Il).

Sprje€avanje Steta od smrzavanja

Prilikom praznjenja kuénog uredaja termostati se moraju
posebno isprazniti, jer se u dovodu hladne i tople vode nalaze
protupovratni ventili.

Kod termostata je potrebno odviti Citave termostatske uloske i
protupovratne ventile.

Odrzavanje

Sve dijelove provijerite, oCistite, prema potrebi zamijenite i
podmazite posebnom masc¢u za armature.

Zatvorite dovod hladne i tople vode.

|. Kompaktna kartusSa termostata (S), pogledajte preklopnu
stranicu lll, sl. [9] i [10].

+ Otpustite vij¢ani prsten (T) alatom od 34mm.

* U slu€aju potrebe provucite kompaktnu kartusu
termostata (S) preko ureza (S1).

+ Odvrnite vij¢ani prsten (T).
Montaza se obavlja obrnutim redoslijedom.

Pripazite na ispravan polozaj ugradnje kompaktne kartuse
termostata (S), pogledajte poveéani prikaz (S2).

Nakon svakog postupka odrzavanja kompaktne kartuse
termostata potrebno je obaviti bazdarenje (pogledajte
Bazdarenje).

Il. Protupovratni ventil (U), pogledajte preklopnu stranicu I,
sl. [9]i [11].

Montaza se obavlja obrnutim redoslijedom.

lll. Keramicki gornji dio (G), pogledajte preklopnu stranicu I,
sl. [9]i [11].

Montaza se obavlja obrnutim redoslijedom.
Pripazite na ispravne polozaje ugradnje!

Zamjenski dijelovi, pogledajte preklopnu stranicu Il
( * = poseban pribor).

Njegovanje

Upute o njegovanju ove armature mozete pronaci u priloZzenim
uputama za njegovanje.
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MoHTax

' O6bpHeTe Ha BCsika LleHa BHMMaHMe Ha TAMOTOo 3a
. BrpaxxaaHe, Bumx ctpaHumua Il.

- WamaxeTte cTeHaTa 1 cnoxeTe MIoYKM OO MOHTaXHUS
WwabnoH. YNabTHETe NPONyKUTe Ha CTeHaTa okono wabnoHa
cpeLLy BOOHW NPBHCKM.

« [lpu Nno4ku, NnoctTaBeHU B XOpocaH, yrmpanTe CKOCEeHO
HaBbH.

* [pwv npegBapuUTENHO NOAFOTBEHN CTEHW YNITbTHSIBANTE C
enacTu4Hu matepuanu.

MpekbCcHeTe NnogaBaHETO Ha CTyAeHaTa M Tonnarta BoAa.

- OTcTpaHeTe MOHTaXHWs WabnoH, Bux cTpaHuua | dur. [1].

- [MocTaBeTe BTYNKata (A) u NocTaBeTe oTrope rpagynpaHus
npbeTeH (A1), Bux dwur. [2].

- 3aBuHTeTe oTrope obpxada (B) n noctasete BTynkata (C) u
nocraeeTe oTrope rpagyvpanus npbeteH (C1).

- Cwmaxete ynnbTHUTEnuTe (D1) C NnpunoxeHarta apmartypHa
rpec, noctaesete noanoxkata (D) Ha po3eTkaTta u s
3akpeneTe c nomoLlra Ha BuHToBeTe (E), Bk cpur. [3].

MycHeTe NnogaBaHeToO Ha CTyAeHa U Tonna BoAa.

Ako TepMoOCTaTbLT € BrpaZeH npekaneHo Abnb6oko, TO
ObnboyMHaTa Ha MOHTMpaHe MoXe Aa ce kopuripa ¢ 27,5mMm
C KOMMMEKT yabmkuTenu (Bux PesepsHu vyacTtn, ctpanuua ll,
Kar.-Ne.: 47 200).

MoHTax Ha cnupaTenHaTa pbKoxBaTKa U HacTpoWKa Ha
OrpaHMyuMTens Ha NOTOKa 3a NKOHOMUYEH PEXUM,
BWX cTpaHuua | cour. [4] o [6].

* [NoTokbT Ha BogaTta ce orpaHuyaBa NOCPEACTBOM
NPUNOXEHNA OrpaHNYMTEN Ha NOTOKa 33 UKOHOMUYEH
pexum (F), Bux dowr. [4].

3a MOHTUpaHe Ha cnvpaTenHaTta pbkoxsaTka AencTBante

KakTo cnepsa:

1. 3aTBOpETE KEPAaMMYHUA NATPOH (G) Ype3 3aBbpTaHe
HagsCHo.

2.MocTaBeTe orpaHnunTens Ha notoka (F) B xenaHata
nos3nums.

Bb3MOXHU no3uumm 3a HacTpownka, BUX cur. [5].

3.MocTaBeTte Ha3bbeHnsa aganTop (J), B cur. [6]

4.lMocTaBeTe kanaykaTa (H) Ha cnupaTenHaTta pbkoxBaTka
Taka, 4ye 6yToHbT (K) ga coun Harope.

5. 3aBuHTeTe BUHTa (L).

6. MNMocTaBeTe oTrope npegnasHaTa kanadka (M).

AKO xernaete No-cureH NoTok, TO Ype3 HaTUCKaHe Ha
OyTtoHa (K) orpaHM4eHMeTo MOXe Aa ce HaoXBbpIu.

O6paTHO cBbpP3BaHe C BoAgoNpoBoAHaTa Mpexa

(Tonna oTAsicHo - CTyAeHa OTMSABO).

MogMeHeTe KOMNaKTHUSA KapTylw Ha TepmocTtarta (S) unu (S3),
Bk PesepBHu yactu ctpanuua ll, Kat. Ne: 47 175 (1/2”)

unn 47 186 (3/4").

HacTtponka

MoHTax Ha pbkoxBaTKaTa 3a perynupaHe Ha

TemneparypaTa u HacTpoliKa Ha Temneparypara,

BWX cTpanuua Il dowr. [7] n [8].

* [Mpenu nsnonseaHe, ako n3MepeHaTa Temneparypa Ha
n3Tuyaiiarta cMeceHa Boda npuv usxoga € pasnunyHa ot
3ajjafeHara no ckanata Ha TepMocTara.

» Cnep Bcsika TexHMYecka npoBepKa Ha TepMoernemMeHTa.
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1.MycHeTe BogaTta u nsmeperte Temneparypara Ha
usTuyailaTa Bofa ¢ TepMOMETBLP, BUX dur. [7].

2. 3aBbpTeTe perynupawiara ravika (N) HagsacHoO nnu HansiBo
JoKaTo n3tnyawiata soga gocturde 38 °C.

3.TMocTaBeTte kanaykata (O) Ha pbkoxBaTKaTa 3a perynmpaHe
Ha TemnepaTyparta Taka, ye 6yToHbT (P) Aa coum Harope,
BWX dour. [8].

4. 3aBuHTeTe BMHTa (Q).

5.MocTaBeTe npegnasHarta kanadka (R).

OrpaHuyaBaHe Ha TemnepaTypara

TemnepatypaTa ce orpaHuyaBa yYpe3 npegnasHus 6yToH

po 38 °C.

AKo Xenaete no-BMcoka TeMmnepaTypa, TO Ype3 HaTUCKaHe Ha
oyToHa (P) orpaHnyenuneTo go 38 °C moxe aa 6bae
HaaXBbPMeHo, BMX dur. [8].

KpaeH orpaHuuuten Ha Temneparypara

B cniyyawn, ye KpanHUAT orpaHnyYMTEn Ha TeMmneparyparta
TpsibBa oa e HacTpoeH Ha 43 °C, n3nonaeanTe pbKoxBaTkaTa
Kat.-Ne: 47 286 (Bvx PesepBHu Yactu, ctpaHuua Il).

BHumaHue npun onacHoOCT OT 3aMpPpb3BaHe

Mpu n3TouBaHe Ha BOAOMNPOBOAUTE B crpagara, camuTe
TepMocTaTh CbLO TPsiIGBa Aa Ce M3NPa3HSAT, Tbil KaTo Npu
BPb3KMTE 3a CTyAeHaTa 1 Tonnara Boga umat MHTerpupaHu
€HOMNOCOYHN 0BpaTHM KnanaHu.

Mpu TepmocTaTuTe TpsiGBa Aa ce OTBUHTAT U U3BaaAT
CbOTBETHUTE TEPMOCTATHU HacTaBK/ U €QHOMOCOYHUTE
oGpaTHM KnanaHu.

TexHun4ecko obcnyxBaHe

MpoBepeTe BCUYKM YacTu, MOYUCTETE 1, aKo € HEOBXoANMO
NoAMEHETE ' 1 M CMaXeTe CbC cneuuarnHa rpec 3a
apmarypu.

MNpekbCcHeTe NnofgaBaHeTO Ha CTyAeHa M Tonna BoAa.

|. KomnakTeH kapTyw Ha TepmocTara (S), Bux ctpanHuua Il
dowr. [9] n [10].

* OTBUMHTETE BUHTOBUA NpbCTEH (T) € kntod 34mm.

* AKO Ce HanoXxwu cBaneTe KOMMaKTHUS KapTyLl Ha
TepmocTarta (S) npe3 BanbbHaTuHaTa (S1).

+ OTBMHTETE BMHTOBKSA NpbCTEH (T).

MoHTaxbT ce n3sbpLuBa B obpaTHa nocnegoBaTerniHoCT.
Cna3BanTe NONOXeHNeTO Ha MOHTaX Ha KOMNaKTHUSA
KapTyLwl Ha TepmocTara (S), Bk getannHa dwur. (S2).

Cnep Bcska TexHM4ecKka NpoBepKa Ha kapTylua e Heobxoguma
HacTpowika (Bmx HacTtpornka).

Il. EBHonoco4eH ob6paTteH knanaH (U), Bux ctpanumua lll
dowr. [9] m [11].

MoOHTaXbT ce M3BbpLUBa B 0b6paTHa NocnegoBaTenHocCT.

lll. KepamunueH natpoH (G), Bux ctpanuua Il dwr. [9] n [11].

MoHTaxbT ce M3BbpLIBa B o6paTHa nocneagoBaTesiHOCT.

CnasBaiTe peaa Ha crnobsiBaHe!
Pe3epBHM YacTu, BUxX ctpaHuua Il ( * = CneumanHu yactw).

MopapbxKKka

YkasaHus 3a nogapbxKKa Ha Tasy apmaTtypa MoxeTte aa
HamMmepuTe B NPUIoXXeHnTe NHCTPYKLUUK 3a nogapbXKKa.



ESD

Paigaldamine

' Pange kindlasti tihele sisseehitatud peitsegisti
. korpust, vt voldiku Ik II.

- Krohvige sein ja paigaldage plaadid kuni
paigaldussabloonini. Tihendage seinaavaused
veepritsmekindlaks.

» Seguga paigaldatud plaatide puhul tehke liitekoht valjapoole
kaldu.

» Ettevalmistatud seinad tihendage elastsete materjalidega.

Sulgege kiilma ja kuuma vee juurdevool.

- Eemaldage paigaldus$abloon, vt voldiku Ik | joonist [1].

- Paigaldage hiilss (A) ja paigaldage ringskaala (A1), vt

joonist [2].

Kruvige kiilge hoidik (B), paigaldage hiilss (C) ja

ringskaala (C1).

Maarige tihendid (D1) kaasasoleva segistimaardega,

paigaldage rosett (D) ja kinnitage see kruvidega (E),

vt joonist [3].

Avage kiilma ja kuuma vee juurdevool.

Kui termostaat on paigaldatud liiga siigavale,

siis saab selle paigaldusstigavust pikenduskomplekti

abil 27,5mm voérra suurendada (vt Tagavaraosad, voldiku Ik II,
tellimisnumber 47 200).

Voolumaara piiraja paigaldamine ja sadstunupu

reguleerimine, vt voldiku Ik | jooniseid [4] kuni [6].

* Vee vooluhulka saab piirata kaasasoleva saastunupu (F)
abil, vt joonist [4].

Voolumaara piiraja tuleb paigaldada jargmiselt:

1. Sulgege keraamiline sisu (G), pdorates seda paremale.

2. Paigaldage saastunupp (F) soovitud asendis.

Vdimalik seadistusvahemik, vt joonist [5].

3. Paigaldage soonadapter (J), vt joonist [6].

4. Paigaldage voolumaara piiraja (H) selliselt, et nupp (K) oleks
suunatud Ules.

5. Keerake sisse kruvi (L).
6. Paigaldage kate (M).

Kui soovitakse suuremat vooluhulka, siis saab nupule (K)
vajutades piirangu Uletada.

Vastupidine veeiihendus (kuum paremat katt - kilm vasakut
katt).

Vahetage valja termostaat-kompaktpadrun (S) v6i (S3), vt
voldiku Tagavaraosad Ik Il, tellimisnumber: 47 175 (1/2”)

voi 47 186 (3/4%).

Seadistamine
Termostaadinupu paigaldamine ja temperatuuri
seadistamine, vt voldiku Ik Ill jooniseid [7] ja [8].

* Enne kasutuselevéttu, kui vee valjumiskohas méddetud
seguvee temperatuur erineb termostaadil seatud
normtemperatuurist.

» Parast termoelemendi iga tehnilist hooldust.

1. Avage sulgeventiil ja md6tke termomeetri abil valjavoolava
vee temperatuuri, vt joonist [7].

2. Keerake reguleermutrit (N) paremale voi vasakule, kuni
véljavoolava vee temperatuur on 38 °C.

3. Paigaldage temperatuurireguleerimisnupp (O) selliselt, et
nupp (P) oleks suunatud lles, vt joonist [8].

4. Keerake sisse kruvi (Q).
5. Paigaldage kate (R).

Temperatuuri piiramine
Tokesti seab vee maksimaalseks temperatuuriks 38 °C.

Kui soovitakse kérgemat temperatuuri, siis saab nupule (P)
vajutades 38 °C piiri tdsta, vt joonist [8].

Temperatuuripiiraja
Kui temperatuuripiiraja peab olema asendis 43 °C, kasutage
nuppu tellimisnumbriga 47 286 (vt Tagavaraosad, voldiku Ik II).

Ettevaatust kiilmumisohu korral!

Maja veevargi tihjendamisel tuleb termostaadid tiihjendada
eraldi, sest klilma- ja kuumaveeuhendustes on
tagaslllooluklapid.

Termostaatidel tuleb valja kruvida kogu termostaadiosa ja
tagaslllooluklapid.

Tehniline hooldus

Ko&ik osad tuleb kontrollida, puhastada, vajadusel asendada ja
maarida spetsiaalse segistimaardega.

Sulgege kiilma ja kuuma vee juurdevool.

|. Termostaat-kompaktpadrun (S), vt voldiku Ik IlI
jooniseid [9] ja [10].

» Keerake keermesrongas (T) 34mm votme abil lahti.

* Vajadusel eemaldage soone (S1) kaudu ka
termostaat-kompaktpadrun (S).

+ Kruvige ara keermesrongas (T).
Kokkupanemiseks tehke toimingud vastupidises jarjekorras.

Jargige termostaat-kompaktpadruni (S) paigaldusasendit,
vt detaili (S2).

Parast termostaat-kompaktpadruni iga tehnilist hooldust tuleb
segisti seadistada (vt Seadistamine).

Il. Tagaslllooluklapp (U), vt voldiku Ik Ill jooniseid [9] ja [11].

Kokkupanemiseks tehke toimingud vastupidises jarjekorras.

lll. Keraamiline sisu (G), vt voldiku Ik 11l jooniseid [9] ja [11].
Kokkupanemiseks tehke toimingud vastupidises jarjekorras.

Jalgige paigaldusasendit!

Tagavaraosad, vt voldiku Ik Il ( * = Eriosad).

Hooldamine

Segisti hooldusjuhised on toodud kaasasolevas
hooldusjuhendis.
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InstaléSana

' Noteikti ieverojiet ievietoto zemapmetuma dalu,
skatiet Il atvérumu.

- Apmetiet un nolidziniet sienas I1dz iebGves Sablonam.
Vienlaikus noblivéjiet sienas atveres pret Gdens SJakatam.
« Java iegulditas flizes Idziniet péc to aréja slipuma.

* lepriek$ sagatavotu sienu blivéSanai izmantojiet elastigus
hermetizéjoSos I1dzek|us.

Noslédziet auksta un karsta tidens padevi.

- lznemiet ieblives Sablonu, skatiet | atvéruma [1.] attélu.

- Uzlieciet ¢aulu (A) un skalas gredzenu (A1), skatiet [2.]
attélu.

- Uzskraveéjiet turétaju (B), uzlieciet ¢aulu (C) un skalas
gredzenu (C1).

- Blivéjumus (D1) ieziediet ar pievienoto Gdens maisitaja
ziedi, uzbidiet rozeti (D) un nostipriniet ar skrivém (E),
skatiet [3.] attélu.

Atveriet auksta un silta Gdens padevi.

Ja termostats iebuvéts par dzilu, izvirzijumu var pagarinat ar
pagarinasanas elementiem par 27,5mm (skatiet ,Rezerves
dalas®, Il atvérumu, pasitijuma Nr.: 47 200).

Udens noslég$anas roktura montaza un ideni taupo$a

plismas ierobezotaja regulésana, skatiet | atvérumu, no [4.]

[Tdz [6.] att€élam.

* Ar pievienoto patérinu ierobezojoSo dalu (F) var samazinat
ddens daudzumu, skatiet [4.] attélu.

Udens noslégrokturi jamonté $adi:

1. noslédziet keramikas augsdalu (G), griezot pa labi.

2. 0dens plusmas ierobezotaju (F) uzlieciet vélamaja pozicija.

lespg&jamo iestatljuma apgabalu skatiet [5.] attéla.

3. uzlieciet rievoto parejas detalu (J), skatiet [6.] attélu.

4. adens noslégrokturi (H) uzbidiet ta, lai taustins (K) atrastos
augSpuse.

5.ieskravéjiet skravi (L).

6. uzlieciet nosegvacinu (M).

Ja nepiecieSams lielaks Gdens daudzums, nospiezot

taustinu (K), var atblokét ierobezotaju.

bpuséji saskanots pieslegums (silts — pa labi,

auksts — pa kreisi).

Termostata kompaktpatronas (S) vai (S3) nomaina, skatiet Il
atvéruma Rezerves dalas, pasutijuma Nr.: 47 175 (1/2”)

vai 47 186 (3/4").

Regulésana

Termostata roktura montaza un temperatiiras regulésana,
skatiet Il atvéruma [7.] un [8.] attélu.

* Pirms ekspluatacijas, ja nemSanas vieta meérita jaukta
ddens temperatlra atSkiras no nominalas, uz termostata
uzstaditas vertibas.

» Péc katras termoelementa apkopes.
1. Atveriet slégventili un ar termometru izmériet iztekoSa Gdens
temperatiru, skatiet [7.] attélu.

2. ReguléSanas uzgriezni (N) pagrieziet pa labi vai pa kreisi,
lldz iztekoSais Gdens sasniedz 38 °C.

23

3. Udens noslégrokturi (O) uzstadiet ta, lai taustins (P) atrastos
augsSpuseé, skatiet [8.] attélu.

4. leskravéjiet skravi (Q).
5. Uzlieciet nosegvacinu (R).

Temperaturas ierobezoSana

Temperatlras diapazonu ierobezo ar droSibas temperatiras
ierobezotaju uz 38 °C.

Ja nepiecieSama augstaka temperatira, nospiezot

taustinu (P), var parsniegt 38 °C robezu, skatiet [8.] attélu.

Temperatiiras galéjais ierobezotajs

Ja temperatiras galéjam ierobezojumam jabat 43 °C,
lietojiet rokturi ar pasatijuma Nr.: 47 286 (skatiet ,Rezerves
dalas®, Il atvérums).

Aizsardziba pret aizsalSanu

Iztukojot majas iekartu, termostatus jaiztuk3o atseviski, jo
auksta un silta tdens piesléguma atrodas atpaka|plismas
aiztures varsti.

Termostatiem pilnTba ir jaizskravé termostata ieliktni un
atpakalplismas aizturi.

Tehniska apkope

Parbaudiet visas detalas, notiriet tas, ja nepiecieSams,
nomainiet un ieziediet ar dens maisitaja ziedi.

Noslédziet auksta un karsta Gidens padevi.

|. Termostata kompaktpatrona (S), skatiet Il atvéruma [9.]
un [10.] attélu.

* Atskriveéjiet skravrinki (T) ar 34mm atslégu.
» Termostata kompaktpatronu (S) iznemiet pari
iedobumam (S1).

* Noskravéjiet skravrinki (T).
SalikSanu veiciet pretgja seciba.

levérot termostata kompaktpatronas (S) iebiaves stavokli,
skatiet deta|u (S2).

Péc katras termostata kompaktpatronas apkopes ta
janoregulé (skatiet ,ReguléSana“).

Il. Termostata kompaktpatrona (U), skatiet Il atvéruma [9.]
un [11.] attélu.

SalikSanu veiciet pretgja seciba.

lll. Keramikas augsdala (G), skatiet lll atvéruma [9.] un [11.]
attélu.

SalikSanu veiciet pretgja seciba.
leveérojiet iebuves stavokli!

Rezerves dalas, skatiet Il atvérumu (* = Papildaprikojums).

Kopsana

Noradijumi ST idens maisitaja kopSanai atrodami pievienotaja
apkopes instrukcija.
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Montavimas

' Batinai atkreipkite démesj j imontuotg potinkinj
. korpusa, Zr. Il atlenkiamuosius puslapius.

- IStinkuokite sieng ir iSklijuokite jg plytelémis iki montavimo
Sablono riby. Angas sienoje uzsandarinkite, kad j jas
nepritik§ty vandens.

» Jei plyteles klijuojate cemento skiediniu, dékite plyteles taip,
kad sidlés tarp jy smailéty j iSore.

» Jei sienos yra surenkamojo tipo, sandarinimui naudokite
elastingas medziagas.

Uzdarykite Salto ir karsto vandens sklendes.

- Nuimkite montavimo Sablona, zr. | atlenkiamajj puslapj, [1]
pav.

- UzZmaukite movg (A) ir ziedg su skale (A1), zr. [2] pav.

- Prisukite laikiklj (B), uzmaukite movg (C) ir Ziedg su
skale (C1).

- Tarpines (D1) sutepkite tepalu, kuris tiekiamas kartu su
maisytuvu, uzmaukite dangtelj (D) ir pritvirtinkite ji
varztais (E), zr. [3] pav.

Atidarykite Salto ir karsto vandens sklendes.

Jei termostatas jstatytas per giliai, montavimo gylj galima
nustatyti 27,5mm atstumu naudojant ilginimo detales

(zr. ,Atsargines dalys®, Il atlenkiamajame psil.,

uzsakymo Nr. 47 200).

Uzdarymo rankenélés montavimas ir vandens ribotuvo
nustatymas, zr. | atlenkiamajj psl. [4]-[6] pav.

» Vandens ribotuvas (F), kuris tiekiamas kartu su maiSytuvu,
riboja sunaudojamo vandens kiekj, zr. pav. [4].

Uzdarymo rankenéle montuokite taip:

1. Uzdarykite keraminj voztuvg (G), sukdami jj | deSine.

2. Vandens ribotuva (F) uzmaukite norimoje padétyje.

Galimas reguliavimo diapazonas, zr. [5] pav.

3. Uzmaukite rievétajj adapterj (J), zr. [6] pav.

4. Uzdarymo rankenéle (H) uzmaukite taip, kad mygtukas (K)
baty virSuje.

5. [sukite varztg (L).

6. Uzmaukite gaubtelj (M).

Jeigu reikalingas didesnis vandens kiekis, paspauskite
mygtuka (K). Taip panaikinami ribotuvo apribojimai.

Prijungiama atvirksciai (prie karsto vandens — desinéje,
prie Salto — kairéje puséje).

Pakeiskite termostato kompaktine kasete (S) arba (S3),
zr. Il atlenkiamajame puslapyje esantj skyrelj

JAtsargines dalys®, uzsakymo Nr.: 47 175 (1/2”)

arba 47 186 (3/4%).

Reguliavimas

Termostato rankenélés montavimas ir temperatiiros
nustatymas, Zr. lll atlenkiamajame psl. [7] ir [8] pav.

* PrieS pradedant naudotis mai8ytuvu, kai sumaiSyto vandens
temperatira, iSmatuota vandens ileidimo vietoje, skiriasi
nuo termostatu nustatytosios temperatiros.

» Po kiekvieno termoelemento techninio patikrinimo.

1. Atsukite uzdarymo ventilj ir termometru iSmatuokite
iStekancio vandens temperatira, zr. [7] pav.

2. Reguliavimo verzle (N) sukite | deSine arba | kaire, kol
iStekancio vandens temperattra pasieks 38 °C.

3. Temperattros pasirinkimo rankenéle (O) uzmaukite taip, kad
mygtukas (P) baty nukreiptas j virsuy, zr. [8] pav.

4. |sukite varzta (Q).

5. Uzmaukite gaubtelj (R).

Temperatiiros apribojimas

Apsauginis temperatlros ribotuvas neleidzia vandens
temperatirai pakilti auksciau nei 38 °C.

Jei norite nustatyti aukStesne temperatira, paspauskite
mygtuka (P). Taip panaikinama 38 °C temperataros riba, zr. [8]
pav.

Galutiné temperatiiros riba

Jei galutiné temperatdros riba turéty bati 43 °C,
naudokite tvirtiklj, uzsakymo Nr. 47 286 (zr. ,Atsarginés
dalys®, Il atlenkiamasis psl.).

Apsauga nuo uzsalimo

Jeigu vanduo i$leidZiamas i§ namo vandentiekio, reikia
papildomai ileisti vandenj ir i$ termostaty, nes 3alto ir karsto
vandens jungtyse jmontuoti atgaliniai voZtuvai.

IS termostaty iSsukite visus termoelementy blokus ir atgalinius
voztuvus.

Techniné prieziura

Batina patikrinti, nuvalyti detales, prireikus jas pakeisti ir
sutepti specialiu maiSytuvo tepalu.

Uzdarykite Salto ir karSto vandens sklendes.

|. Termostato kompaktinis jdéklas (S), zr. Il atlenkiamajj
puslapj, [9] ir [10] pav.

+ Zieda su sriegiu (T) atleiskite 34mm jrankiu.

» Termostato kompaktinj jdékla (S) iSkelkite pro
kiauryme (S1).

+ Atsukite Ziedq su sriegiu (T).

Sumontuokite atvirkstine tvarka.

Atkreipkite démesj j termostato kompaktinio jdéklo (S)
montavimo padétj, Zr. detaly paveikslélj (S2).

Atlikus termostato jdéklo techninj patikrinima, batina jj vél
sureguliuoti (zr. skyrelj ,Reguliavimas®).

Il. Atgalinis voztuvas (U), Zr. lll atlenkiamajj puslapj, [9] ir [11]
pav.

Sumontuokite atvirkstine tvarka.

lll. Keraminis voztuvas (G), zr. Il atlenkiamajj puslapij, [9]
ir [11] pav.

Sumontuokite atvirkstine tvarka.
Atkreipkite démesj | montavimo padeétis!

Atsarginés dalys, zr. || atlenkiamajj puslapj (* — specialls
priedai).

Prieziura

Nurodymai dél maiSytuvo priezidros pateikti pridétoje
instrukcijoje.
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Instalare

' Se va acorda in mod obligatoriu atentie corpurilor
. de sub tencuiala, a se vedea paginile pliante II.

- Se va finisa tencuiala gi se va placa cu faianta pana la
sablonul de montaj. Se vor etansa gaurile din perete
impotriva patrunderii apei.

+ Tn cazul pl&cilor de faiantad montate in mortar, rostuirea se va
face oblic spre exterior.

« Tn cazul peretilor prefabricati, se va face etangarea folosind
materiale elastice.

Se intrerupe alimentarea cu apa rece si calda.

- Se indeparteaza sablonul de montaj; a se vedea pagina
plianta 1, fig. [1].

- Se introduce mansonul (A) si inelul gradat (A1); a se vedea
fig. [2].

- Se insurubeaza suportul (B), se introduce mansonul (C) si
inelul gradat (C1).

- Se ung garniturile (D1) cu vaselina pentru armaturi livrata
fmpreuna cu produsul, apoi se introduce rozeta (D) si se
fixeaza cu suruburile (E); a se vedea fig. [3].

Se deschide alimentarea cu apa rece si calda.

Daca bateria cu termostat este montata prea adanc,
profunzimea de montaj poate fi marita cu 27,5mm folosind un
set de prelungire (a se vedea piesele de schimb de pe pagina
plianta Il, numar catalog: 47 200).

Montarea manetei de inchidere si reglarea limitatorului
economizor; a se vedea pagina plianta |, fig. [4] pana la [6].

» Cantitatea de apa este limitata cu economizorul (F) livrat cu
produsul; a se vedea fig. [4].

Pentru montarea manetei de inchidere se procedeaza in felul
urmator:

1. Se inchide partea superioara din ceramica (G) prin rotire
spre dreapta.

2. Se introduce economizorul (F) in pozitia dorita.
Pentru domeniul de reglaj; a se vedea fig. [5].
3. Se introduce adaptorul elastic (J); a se vedea fig. [6].

4. Se introduce maneta de inchidere (H) in asa fel incat
tasta (K) sa fie orientata in sus.

5. Se insurubeaza surubul (L).
6. Se monteaza capacelul (M).

Daca se doreste un debit mai mare de apa, se poate depasi
valoarea impusa de limitator prin apasarea tastei (K).

Conexiune in cruce (cald dreapta - rece stanga).

Se inlocuieste cartusul termostatic compact (S) sau (S3),
a se vedea piesele de schimb de pe pagina plianta I,

nr. comanda: 47 175 (1/2”) sau 47 186 (3/4%).

Reglarea

Pentru montarea manetei termostatului si reglarea

temperaturii; a se vedea pagina plianta Ill, fig. [7] si [8].

« Tnaintea punerii in functiune, cand temperatura amestecului
de apa, masurata la punctul de consum, difera de
temperatura reglata la termostat.

+ Dupa fiecare interventie la elementul termostatic.

1. Se deschide robinetul si se masoara cu un termometru
temperatura apei care curge; a se vedea fig. [7].
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2. Se roteste piulita de reglaj (N) spre dreapta, respectiv spre
stdnga, pana cand apa atinge la iesire temperatura
de 38 °C.

3. Se introduce maneta de reglare a temperaturii (O) in asa fel
incét tasta (P) sa fie orientata in sus; a se vedea fig. [8].

4. Se ingurubeaza surubul (Q).
5. Se monteaza capacelul (R).

Limitarea temperaturii
Prin limitarea de siguranta, domeniul de reglaj al temperaturii
este plafonat la 38 °C.

Daca se doreste o temperatura mai ridicata, prin apasarea
butonului (P) se poate depasi limita de 38 °C; a se vedea

fig. [8].

Limitatorul de temperatura

Tn cazul in care limitatorul de temperatur trebuie s& se afle
la 43 °C, utilizati manerul cu numar catalog: 47 286 (a se
vedea piesele de schimb de pe pagina plianta Il).

Atentie la pericolul de inghet

La golirea instalatiei de apa a cladirii, bateriile se vor goli
separat deoarece, pe retelele de alimentare cu apa rece si apa
calda, se gasesc supape de retinere.

In astfel de cazuri, trebuie desurubate blocurile complete cu
termostate si supapele de retinere.

intretinere

Se verifica toate piesele, se curata, eventual se inlocuiesc,
apoi se greseaza cu vaselina speciala pentru armaturi.

Se intrerupe alimentarea cu apa rece si calda.

I. Cartusul termostat compact (S); a se vedea pagina
plianta 11, fig. [9] si [10].

+ Se slabeste inelul filetat (T) cu scula de 34mm.

» Daca este cazul, cartusul termostat compact (S) se scoate
peste degajarea (S1).
+ Se desurubeaza inelul filetat (T).

Montarea se face in ordine inversa.

Se va respecta pozitia de montaj a cartugului termostat
compact (S); a se vedea detaliul (S2).

Reglajul este necesar dupa fiecare operatie de intretinere
efectuata la cartusul termostat (a se vedea capitolul Reglare).

Il. Supapa de retinere cu membrana (U); a se vedea pagina
plianta I, fig. [9] si [11].

Montarea se face in ordine inversa.

lll. Partea superioara din ceramica (G); a se vedea pagina
plianta 1, fig. [9] si [11].

Montarea se face in ordine inversa.
Se vor respecta pozitiile de montaj!

Piese de schimb; a se vedea pagina plianta Il (* = accesorii
speciale).

ingrijire

Indicatiile de ingrijire pentru aceasta baterie se gasesc in
instructiunile de ingrijire atasate.



YcTaHOBKa

' Heob6xoanmo cneguTthb 3a YCTaHOBKOﬁ Kopnyca
. CKpPbITOro CMecuTens, CM. CkrnagHble nucThl |l.

- CTeHy oLITYKaTypWUTb U NOKPbITb NIWUTKOWM 4O MOHTaXXHOTO
wabnoHa. Mpun 3ToM OTBEPCTUSA B CTEHE 3aKpbITh AN
3alWUTLI OT OpbI3r BOAbI.

« Ecnu nnuTKa ynoxeHa Ha pacTBop, TO LWBbI criegyeT
BbIMOMHUTBL CO CKOCOM HapyXy.

+ [1nsi NogroToBMEHHbIX CTEH MPOM3BECTU YNIIOTHEHME
3M1acTUYHBIM MaTepuasiom.

MepeKkpbITb Nogavy XOrNoaHON U ropsvei BoAabl.

- YAanuTb MOHTaXHbI WabnoH, cMm. cknagHow nuct |, puc. [1].

- Hapgetb BTYNKy (A) 1 konbLo co wkanown (A1), cm. puc. [2].

- HaBuHTuTb gepxatens (B), HageTb BTynKy (C) 1 KonbLO cO
wkanon (C1) .

- Cwmasatb ynnotHeHusi (D1) npunaraemon cmaskon ons
apmaTypbl, HageTb po3eTky (D) n 3akpenuTb BUHTamu (E),
cMm. puc. [3].

OTKpbITL MOAavYy XON04HOM U ropsiyen Boabl.

Ecnu TepmocTaT ycTaHOBNEH CIULLKOM Fy60Ko, TO
MOHTaXHY0 rMyOVHY MOXHO YBENWYUTL Ha 27,5MM npu
nomMoLLm Habopa yonuHuTenen (cm. pasgen 3anyacTu,
cknagHon nucr Il, aptukyn: 47 200).

MoHTax 3anopHOW py4Ku M ycTaHOBKa cTonopa ans

3KOHOMMMU BOAbI, CM. cknagHon nucr |, puc. [4] - [6].

» KonuuecTBo Boabl OrpaHM4MBaETCs NpunaraemMbim
cTonopom Ans akoHomum Bogel (F), cm. puc. [4].

MoOHTaX 3anopHOW py4Kku NPOM3BOAUTCS CrieayoLwmm

obpasom:

1. 3akpbITb kepamuyeckyto kpaH-6ykcy (G) BpalleHnem
BNpago.

2.YcraHoBuUTb cTonop akoHomuu (F) B Tpebyemoe nonoxeHue.

Bo3MOXHbIV AnanasoH perynmpoBaHus, cMm. puc. [5].

3. HageTb pudneHbin nepexogHuk (J), cm. puc. [6].

4. HapeTb 3anopHyto pyyky (H) Takum obpas3om, 4Tobbl
kHorka (K) yka3sbiBana HaBepx.

5. BBepHyTb BUHT (L).

6. Hagetb konnayok (M).

Ecnun TpebyeTcst 6onbluniA pacxod BoAbl, TO MOXHO, HaXas

kHonKy akoHoMuu (K), NpeBbICUTL OrpaHnyeHue.

O6paTHoe nopgkno4yeHne (ropsyas Boga cnpasa xonogHas
cnesa). 3aMmeHUTb TepMoanemMeHT (S) unu (S3), cm. pasgen
3anuacTtu, cknagHow nuc Il, aptukyn: 47 175 (1/2”)

nnu 47 186 (3/4%).

PerynupoBka

MoHTax py4ku TepmMocTaTa U ycTaHOBKa Temnepartypbl,
cMm. cknagHow nucr lll, puc. [7] v [8].

. I'Iepe/:l Ha4Yanom aKkcnnyartauunn, ecnm temneparypa
CMeLLaHHOM Boapbl, 3aMepeHHaa B MecTe 0T60pa,
OTNnn4YaeTCca OT TeMnepartypbl, yCTaHOBJ'IeHHOVI Ha
TepmMocTarte.

* [Nocne Bcex BbINOMHEHHbBIX PaboT NO TEXOBCNYXMBaHUIO
TepMoarnemMeHTa.

1. OTKpbITb 3aMOPHbIV BEHTWUMb U 3aMEPUTb TEPMOMETPOM
Temneparypy BbiTeKatoLLen Bogbl, CM. puc. [7].

2. Bpawatb perynupoBo4Hyto raviky (N) Bnpaso unu Bneso Ao
Tex nop, noka Temneparypa BbiTeKaloLen Boabl He
pocturHet 38 °C.

3. HapeTtb py4ky Bbibopa Temnepatypbl (O) Takum o6pasom,
4yT0ObI kKHOMKa (P) ykasbiBana Beepx, cM. puc. [8].

4. BkpyTuTb BUHT (Q).
5. Hapetb konnayok (R).

OrpaHuyeHue Temneparypbl

Temnepatypbl OrpaHUYMBaOTCSA C MOMOLLIbK KHOMKK
6e3onacHocTn Ha 38 °C.

Ecnun TpebyeTcsa 6onee Bbicokas Temneparypa, TO MOXHO,
HaxaB KHonky (P), npeBbicuTb Temnepatypy 38 °C,

cMm. puc. [8].

OrpaHuuuTenb TemnepaTypbl

Ecnu orpaHuumTens Temneparypbl HaxoguTcs Ha 43 °C, To
Mcnomnb3oBaTh pPyyKy € apTukynom: 47 286 (cm. pasgen
3anyactu Ha cknagHom nucre |l).

BHuMaHMe onacHOCTb Npu 3aMep3aHumn

Mpu BbINYyCcKe BOAbI M3 BOAONPOBOAHOMN CETU 30aHMIA
TEpPMOCTaThl CreayeT ONOPOXHATL OTAENBHO, Tak Kak B
NOACOEANHEHMAX XONOAHOM M ropsiyeit Bofdbl NpeaycMOTPeHb!
obpaTHble KnanaHsl.

N3 TepmocTarta criefyeT BbIBUHUMBATL BrOKU
TepmoarnemMeHToB B cGope 1 obpaTHble knanaHbl B cbope.

TexHu4eckoe ob6cnyxuBaHue

Bce petanu npoBepuUTb, O4YUCTUTbL, NPU HeobxoanmMocTH
3aMeHNTb U cMa3aTb creunanbHON cMaskor ang apmMartypbl.

MepeKkpbITb Nogayvy XONOAHON U ropsiven BoAbI.
|. TepmoanemeHT (S), cm. cknagHou nuct lll, puc. [9] n [10].

* Ocnabutb pe3bboBoe konbuUo (T) Npu nomoLm Kntova
Ha 34mMm.

* [pn HeobxoaMMOCTM TEpMO3NEMEHT (S) nopgaeTb Yepes
BbleMKy (S1).

* OTBUMHTUTL pe3bboBoe konbLo (T).
MoHTax Npon3BOAMTCA B 0OpaTHOM NoCnenoBaTenbHOCTH.

Co6nioaaTb MOHTaXHOE NonoXeHue TepMoanemMeHTa (S),
cMm. getanb (S2).

Mocne kaxaoro BbINOMHEHMSA paboT No TexobCnyXnBaHMo
TepmoanemMeHTa HeobxoanMo NPON3BECTU PETYNINPOBKY
(cm. pasgen Perynupogka).

Il. O6patHbIn knanaH (U), cM. cknagHow nucr lll, puc. [9]
n[11].

MoHTax npon3BoOnNTCA B 06paTHOI7I nocneanoBaTesibHOCTU.

lll. Kepamunyeckas kpaH-6ykca (G), cm. cknagHon numcr lll,
puc. [9] m [11].

MoHTax npon3BoanNTCA B 06paTHOI7I nocneagoBaTesibHOCTU.

CobniogaTb MOHTaXHbIe NonoXxeHuUs!

3anacHble 4yacTtu, cM. cknagHow nuct Il ( * = CneunanbHble
NpUHaANEXHOCTK).

Yxopn

YkasaHusi No yxo4y 3a HacTosILLMM U3genuem npueBeneHsl B
npunaraemomn UHCTPYKLUK Mo yxoay.
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HaadyHAaMeHTHasa YyacTb

KomnnekT nocTtaBku 19 240 19 241
CKpbIThLIN CMecUTENb

HaadyHAaMeHTHas YacTb X

LeHTpanbHbIN TepMocTaT

HaadyHAaMeHTHast YacTb X
cmecuTenb ang aywia

TexHn4yeckoe pykoBOACTBO X X
UHCTpyKums no yxony X X
Bec HeTTO, KI 0,47 0,68

[lata n3rotoBneHus: cMm. MapKMPOBKY Ha nsgenummn
CpOK 3KCnnyatauuny cornacHo FapaHTVIVIHOMy TaloHy.

Wsgenve ceptudmumpoBaHo.
Grohe AG, lepmanus
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